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12V Li-lon RECIPROCATING SAW
SCR121

Technical data

SPECIFICATION SCR121

Voltage Ve 12

No-load speed: min’' 0-2700

Max power output W 140

Stroke length mm 20

Weight (without battery pack) kg

1.05

CHARGER SC121 SC122
Input Voltage Ve 220-240 220-240
Output Voltage Vie 22 12
Output Current(DC) A 1.25 1.25
Approx. charge time min 70(1.5Ah) 70(1.5Ah)
Battery SCB12S
Voltage Vie 12V Max
Capacity Ah 1.5
Type Li-lon

Intended use
Your Stanley SCR121 12V Li-lon Reciprocating Saw has
been designed for cutting of wood, metal, plastic and PVC.

Safety instructions

General Power Tool Safety Warnings

instructions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

: WARNING! Read all safety warnings and

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS FOR FUTURE
REFERENCE.

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

1. Work area safety

a. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases
or dust. Power tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away while operating a
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power tool. Distractions can cause you to lose control.

2. Electrical safety
. Power tool plugs must match the outlet. Never modify

the plug in any way. Do not use any adapter plugs
with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of electric shock.

. Avoid body contact with earthed or grounded

surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock
if your body is earthed or grounded.

. Do not expose power tools to rain or wet conditions.

Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

. Do not abuse the cord. Never use the cord for

carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

. When operating a power tool outdoors, use an

extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.
If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

. Personal safety
a. Stay alert, watch what you are doing and use common

sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention
while operating power tools may result in serious personal
injury.

. Use personal protective equipment. Always wear eye

protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal
injuries.

. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in

the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch on invites
accidents.

. Remove any adjusting key or wrench before turning

the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal injury.

. Do not overreach. Keep proper footing and balance at

all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.
Dress properly. Do not wear loose clothing or
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jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

. If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

. Power tool use and care

. Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was
designed.

. Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

. Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

. Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

. Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tools
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

. Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

5. Battery tool use and care
a. Recharge only with the charger specified by the

manufacturer. A charger that is suitable for one type of
battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

. Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may create
a risk of injury and fire.

. When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

d.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery, avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

Service

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Additional Safety Instructions for Reciprocat-
ing Saws

.

.

Hold power tool by insulated gripping surfaces when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring. Cutting accessory contacting
a “live” wire will make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an electric shock.

ALWAYS wear a dust mask. Exposure to dust particles
can cause breathing difficulty and possible injury.

Never switch on the tool when the saw blade is jammed in
the workpiece or in contact with the material.

Keep hands away from moving parts. Never place your
hands near the cutting area.

Use extra caution when cutting overhead and pay
particular attention to overhead wires which may be
hidden from view. Anticipate the path of falling branches
and debris ahead of time.

Do not operate this tool for long periods of time.
Vibration caused by the operating action of this tool may
cause permanent injury to fingers, hands, and arms. Use
gloves to provide extra cushion, take frequent rest periods,
and limit daily time of use.

Switching on and off

After switching off, never attempt to stop the saw blade
with your fingers.

Never put the saw down on a table or work bench unless
switched off. The saw blade will keep running briefly after
the tool has been switched off.

When sawing

.

.

.

When using saw blades specially designed for cutting
wood, remove all nails and metal objectsfrom the
workpiece before starting work.

Wherever possible, use clamps and vices to fasten the
workpiece securely.

Do not attempt to saw extremely small workpieces.

Do not bend too far forward. Make sure that you always
stand firmly, particularly on scaffolding and ladders.




+ Always hold the saw with both hands.
+ For cutting curves and pockets, use an adapted saw blade.

Checking and changing the saw blade

Only use saw blades conforming to the specifications
contained in these operating instructions.

Only sharp saw blades in perfect working condition should
be used; cracked or bent saw blades should be discarded
and replaced at once.

Ensure that the saw blade is securely fixed.

Residual Risks

In spite of the application of the relevant safety regulations and
the implementation of safety devices, certain residual risks
cannot be avoided.

These are:

Impairment of hearing.
- Risk of personal injury due to flying particles.

Risk of burns due to accessories becoming hot during
operation.

Risk of personal injury due to prolonged use.

LABELS ON TOOL

The label on your tool may include the following symbols along
with the date code:

POSITION OF DATE CODE

The Date Code, which also includes the year of manufacture, is
printed into the housing.

Examplel

WARNING! To reduce the risk of injury, the user must
read the instruction manual.

2019 XX N
Year of manufacturing

Important Safety Instructions for All Battery
Chargers

SAVE THESE INSTRUCTIONS: This manual contains
important safety and operating instructions for the SC121
battery chargers.

+ Before using charger, read all instructions and cautionary
markings on charger, battery pack, and product using
battery pack.

WARNING: Shock hazard. Do not allow any
liquid to get inside charger. Electric shock may
result.

CAUTION: Burn hazard. To reduce the risk
of injury, charge only STANLEY rechargeable

.
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batteries. Other types of batteries may burst
causing personal injury and damage.

CAUTION: Children should be supervised to
ensure that they do not play with the appliance.

NOTICE: Under certain conditions, with the
charger plugged in to the power supply, the
charger can be shorted by foreign material.
Foreign materials of a conductive nature such as,
but not limited to, grinding dust, metal chips, steel
wool, aluminum foil, or any buildup of metallic
particles should be kept away from charger
cavities. Always unplug the charger from the
power supply when there is no battery pack in the
cavity. Unplug charger before attempting to clean.

DO NOT attempt to charge the battery pack with any
chargers other than the ones in this manual. The
charger and battery pack are specifically designed to work
together.

These chargers are not intended for any uses other
than charging STANLEY rechargeable batteries. Any
other uses may result in risk of fire, electric shock or
electrocution.

Do not expose charger to rain or snow.

Pull by plug rather than cord when disconnecting
charger. This will reduce risk of damage to electric plug
and cord.

Make sure that cord is located so that it will not be
stepped on, tripped over, or otherwise subjected to
damage or stress.

Do not use an extension cord unless it is absolutely
necessary. Use of improper extension cord could result in
risk of fire, electric shock, or electrocution.

Do not place any object on top of charger or place

the charger on a soft surface that might block the
ventilation slots and result in excessive internal heat.
Place the charger in a position away from any heat source.
The charger is ventilated through slots in the top and the
bottom of the housing.

Do not operate charger with damaged cord or plug —
have them replaced immediately.

Do not operate charger if it has received a sharp blow,
been dropped, or otherwise damaged in any way. Take
it to an authorised service centre.

Do not disassemble charger; take it to an authorised
service centre when service or repair is required.
Incorrect reassembly may result in a risk of electric shock,
electrocution or fire.

In case of damaged power supply cord the supply cord
must be replaced immediately by the manufacturer, its
service agent or similar qualified person to prevent any
hazard.

Disconnect the charger from the outlet before
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attempting any cleaning. This will reduce the risk of
electric shock. Removing the battery pack will not reduce
this risk.

NEVER attempt to connect 2 chargers together.

The charger is designed to operate on standard
household electrical power. Do not attempt to use it
on any other voltage. This does not apply to the vehicular
charger.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Chargers
The SC122(SC121) chargers accept 12V Max Li-lon
batteries.

These chargers require no adjustment and are designed to be
as easy as possible to operate.

Charging Procedure (fig. 2)

1. Plug the charger into an appropriate outlet before inserting
battery pack.

2. Insert the battery pack into the charger. The charging light
will blink continuously indicating that the charging process
has started.

3. The completion of charge will be indicated by the charging
light remaining ON continuously. The pack is fully charged
and may be used at this time or left in the charger.

NOTE: To ensure maximum performance and life of Li-lon
batteries, charge the battery pack fully before first use.
Charging Process

Refer the table below for the state of charge of the battery pack.

State of charge SC122
charging |~ — — — — E green blink
fully charged @ green light
hot battery - & red blink
defect battery LLLEIIY) red flash

HOT/COLD PACK DELAY

The SC122(SC121) charger have a hot/cold delay feature.
When the charger detects a battery that is hot, it automatically
delays charging until the battery has cooled.

When the charger detects a battery that is cold, it automatically
delays charging until the battery has warmed.

The red light will continue to blink and can't start to charging
procedure .once the battery has cooled ,the charger will resume
the charging procedure.

The tool will automatically tum off if the Electronic Protection
System engages. If this occurs, place the Li-lon battery on the
charger until it is fully charged.

The tool will automatically turn off if the Electronic Protection
System engages. If this occurs, place the Li-lon battery on the
charger until it is fully charged.

LI-ION BATTERY PACKS ONLY

Li-lon batteries are designed with an Electronic Protection
System that will protect the battery against overloading,
overheating or deep discharge.

The tool will automatically turn off if the Electronic Protection

System engages. If this occurs, place the Li-lon battery on the
charger until it is fully charged.

Important Safety Instructions for All Battery
Packs

When ordering replacement battery packs, be sure to include
catalog number and voltage.

The battery pack is not fully charged out of the carton. Before
using the battery pack and charger, read the safety instructions
below. Then follow charging procedures outlined.

READ ALL INSTRUCTIONS

Do not charge or use battery in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Inserting or removing the battery
from the charger may ignite the dust or fumes.

Never force battery pack into charger. Do not modify
battery pack in any way to fit into a non-compatible
charger as battery pack may rupture causing serious
personal injury.

Charge the battery packs only in STANLEY chargers.
+ DO NOT splash or immerse in water or other liquids.

+ Do not store or use the tool and battery pack in
locations where the temperature may reach or
exceed 40 °C (105 °F) (such as outside sheds or metal
buildings in summer).

WARNING: Never attempt to open the battery
pack for any reason. If battery pack case is
cracked or damaged, do not insert into charger.
Do not crush, drop or damage battery pack.

Do not use a battery pack or charger that has
received a sharp blow, been dropped, run over
or damaged in any way (i.e., pierced with a nail,
hit with a hammer, stepped on). Electric shock or
electrocution may result. Damaged battery packs
should be returned to service centre for recycling.

CAUTION: When not in use, place tool on

its side on a stable surface where it will not
cause a tripping or falling hazard. Some tools
with large battery packs will stand upright on the
battery pack but may be easily knocked over.




SPECIFIC SAFETY INSTRUCTIONS FOR LITHIUM ION
(Li-lon)

* Do not incinerate the battery pack even if it is severely
damaged or is completely worn out. The battery pack
can explode in a fire. Toxic fumes and materials are
created when lithium ion battery packs are burned.

If battery contents come into contact with the skin,
immediately wash area with mild soap and water. If
battery liquid gets into the eye, rinse water over the open
eye for

15 minutes or until irritation ceases. If medical attention is
needed, the battery electrolyte is composed of a mixture of
liquid organic carbonates and lithium salts.

Contents of opened battery cells may cause
respiratory irritation. Provide fresh air. If symptoms
persists, seek medical attention.

2 WARNING: Burn hazard. Battery liquid may be

flammable if exposed to spark or flame.

Transportation

STANLEY batteries comply with all applicable shipping
regulations as prescribed by industry and legal standards which
include UN Recommendations on the Transport of Dangerous
Goods; International Air Transport Association (IATA) Dangerous
Goods Regulations, International Maritime Dangerous Goods
(IMDG) Regulations, and the European Agreement Concerning
The International Carriage of Dangerous Goods by Road (ADR).
Lithium-ion cells and batteries have been tested to section 38.3
of the UN Recommendations on the Transport of Dangerous
Goods Manual of Tests and Criteria.

In most instances, shipping a STANLEY battery pack will be
excepted from being classified as a fully regulated Class 9
Hazardous material. In general, the two instances that require
shipping Class 9 are:

1. Air shipping more than two STANLEY lithium-ion battery
packs when the package contains only battery packs (no
tools), and

2. Any shipment containing a lithium-ion battery with an
energy rating greater than 100 watt hours (Wh). All lithium-
ion batteries have the watt hour rating marked on the pack.

Regardless of whether a shipment is considered excepted
or fully regulated, it is the shipper's responsibility to consult
the latest regulations for packaging, labeling/marking and
documentation requirements.

Transporting batteries can possibly cause fire if the battery
terminals inadvertently come in contact with conductive
materials. When transporting batteries, make sure that the
battery terminals are protected and well insulated from materials
that could contact them and cause a short circuit.

The information provided in this section of the manual is
provided in good faith and believed to be accurate at the time
the document was created. However, no warranty, expressed or
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implied, is given. It is the buyer’s responsibility to ensure that its
activities comply with the applicable regulations.

Battery Pack
BATTERY TYPE
The SCR121 operates on a 12V battery pack.

Storage Recommendations

1. The best storage place is one that is cool and dry away
from direct sunlight and excess heat or cold. For optimum
battery performance and life, store battery packs at room
temperature when not in use.

2. For long storage, it is recommended to store a fully
charged battery pack in a cool, dry place out of the charger
for optimal results.

NOTE: Battery packs should not be stored completely depleted
of charge. The battery pack will need to be recharged before
use.

Labels on Charger and Battery Pack

In addition to the pictographs used in this manual, the labels
on the charger and the battery pack may show the following
pictographs:

Read instruction manual before use.

See Technical Data for charging time.

Battery charging.
Battery charged.

Battery defective.

_________ Hot/cold pack delay.

Do not probe with conductive objects.
Do not charge damaged battery packs.
Do not expose to water.

Have defective cords replaced immediately.

Charge only between 4 °C and 40 °C.
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Only for indoor use.

Discard the battery pack with due care for the
environment.
LI-ION
Charge STANLEY battery packs only with
designated STANLEY chargers. Charging battery
packs other than the designated STANLEY
batteries with a STANLEY charger may make them
burst or lead to other dangerous situations.

sC122v

%
b Y]
Package Contents
The package contains:
1 Cordless Reciprocating Saw
1 Charger
2 Battery packs (S2) or 1 battery pack (S1)
1 Instruction manual

Do not incinerate the battery pack.

Check for damage to the tool, parts or accessories which
may have occurred during transport.

Take the time to thoroughly read and understand this
manual prior to operation.

Description (fig. 1)
A WARNING: Never modify the power tool or any
part of it. Damage or personal injury could result.
a. Trigger switch
b. Lock-off button
c. Blade clamp
d. Main handle
e. Hand grip
f. Battery pack
g. Battery pack release button

DO NOT use under wet conditions or in presence of flammable
liquids or gases.

This Reciprocating Saw is a professional power tool.

DO NOT let children come into contact with the tool. Supervision
is required when inexperienced operators use this tool.

+ This product is not intended for use by persons (including
children) suffering from diminished physical, sensory or
mental abilities, or for lack of experience and/or for want of
knowledge or skills unless they are supervised by a person
responsible for their safety. Children should never be left
alone to play with this product.

Electrical Safety

The electric motor has been designed for one voltage only.
Always check that the battery pack voltage corresponds to the
voltage on the rating plate. Also make sure that the voltage of
your charger corresponds to that of your mains.

Your STANLEY charger is double insulated in
D accordance with EN 60335; therefore no earth wire
is required.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by a
specially prepared cord available through the STANLEY service
organisation.

Using an Extension Cable

An extension cord should not be used unless absolutely
necessary. Use an approved extension cable suitable for

the power input of your charger (see Technical Data). The
minimum conductor size is 1 mm? the maximum length is 30 m.

When using a cable reel, always unwind the cable completely.

Assembly and adjustments

WARNING: Prior to assembly and adjustment,
always remove the battery pack. Always switch
off the tool before inserting or removing the
battery pack.

WARNING: Use only STANLEY battery packs
and chargers.

Inserting and Removing the
Battery Pack from the Tool (fig. 2)

WARNING: To reduce the risk of serious
personal injury, place the forward/reverse
button in the lock-off position or turn tool off
and disconnect battery pack before making
any adjustments or removing/installing
attachments or accessories. An accidental
start-up can cause injury.

NOTE: Make sure your battery pack (f) is fully charged.

TO INSTALL THE BATTERY PACK INTO THE TOOL
HANDLE

1. Align the battery pack with the rails inside the handle.

2. Slide it firmly into place until you hear the lock snap into
place.

TO REMOVE THE BATTERY PACK FROM THE TOOL

1. Press the release button (g) and firmly pull the battery pack
out of the tool handle.

2. Insert battery pack into the charger as described in the
charger section of this manual.




Variable Speed Trigger Switch (fig. 1)

To turn the tool on, squeeze the variable speed trigger switch
(a). To turn the tool off, release the variable speed trigger switch.

The trigger switch enables you to start the application at a slow
speed. The further you press the trigger, the faster the tool will
operate.

WARNING: This tool has no provision to lock
the switch in the on position and should never be
locked on by any other means.

LOCK-OFF BUTTON

Your saw is equipped with a lock-off button (b). To lock the
trigger switch (a), press the lock-off button as shown in figure 3.
When the lock-off button is depressed to the lock icon, the tool
is locked. Always lock the trigger switch when carrying or storing
the tool to eliminate unintentional starting.

NOTE: Use of very slow speed is recommended only for
beginning a cut. Prolonged use at very slow speed may damage
your saw.

Operation
INSTRUCTIONS FOR USE
A WARNING: Always observe the safety

instructions and applicable regulations.
WARNING: To reduce the risk of serious
personal injury, place the lock-off button
in the lockoff position or turn tool off and
disconnect battery pack before making
any adjustments or removing/installing
attachments or accessories. An accidental
start-up can cause injury.

PROPER HAND POSITION (FIG. 1, 4)

WARNING: To reduce the risk of serious personal
injury, ALWAYS use proper hand position as
shown.

WARNING: To reduce the risk of serious personal
injury, ALWAYS hold securely in anticipation of a
sudden reaction.

Proper hand position requires one hand on the hand grip (e),
with the other hand on the main handle (d). Hand orientation is
dependent upon user’s preference.

BLADE INSTALLATION AND REMOVAL (FIG. 8)

WARNING: To reduce the risk of serious

A personal injury, place the lock-off button
in the lockoff position or turn tool off and
disconnect battery pack before making
any adjustments or removing/installing
attachments or accessories. An accidental
start-up can cause injury.
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Different blade lengths are available. Use the appropriate blade
for the application. The blade should be longer than 3-1/2" (89
mm) and should extend past the shoe and the thickness of the
workpiece during the cut. A4" (102 mm) blade is recommended
for best performance. Do not use jigsaw blades with this tool.

WARNING: Cut hazard. Blade breakage may
occur if the blade does not extend past the
shoe and the workpiece during the cut (fig. 6).
Increased risk of personal injury, as well as
damage to the shoe and workpiece may result.

TO INSTALL BLADE INTO SAW (FIG. 8)

1. Pull blade clamp release lever (g) up.

2. Insert the blade shank into the blade clamp (f, fig. 8).
3. Close blade clamp release lever.

4. Note that the blade can be installed upsidedown to assist in
flush-to cutting (refer to fig. 8b).

TO REMOVE BLADE FROM SAW (FIG. 8a, 8b)

CAUTION: Burn hazard. Do not touch the blade
immediately after use. Contact with the blade
may result in personal injury.

1. Pull blade clamp release lever (g) up.
2. Remove blade.

Cutting (fig. 6,7,9)

WARNING: Always use eye protection. All users
and bystanders must wear eye protection that
conforms to ANSI Z87.1.

WARNING: Exercise extra caution when cutting
towards operator. Always hold saw firmly with
both hands while cutting.

Before cutting any type of material, be sure it is firmly anchored
or clamped to prevent slipping. Place blade lightly against work
to be cut, switch on saw motor and allow it to obtain maximum
speed before applying pressure. Whenever possible, the saw
shoe must be held firmly against the material being cut. This will
prevent the saw from jumping or vibrating and minimize blade
breakage. Any cuts which put pressure on the blade such as
angle or scroll cuts increase potential for vibration, kickback and
blade breakage.

WARNING: Use extra caution when cutting
overhead and pay particular attention to overhead
wires which may be hidden from view. Anticipate
the path of falling branches and debris ahead of
time.

WARNING: Inspect work site for hidden gas
pipes, water pipes or electrical wires before
making blind or plunge cuts. Failure to do so may
result in explosion, property damage, electric
shock, and/or serious personal injury.
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POCKET/PLUNGE CUTTING - WOOD ONLY (FIG. 7)

The initial step in pocket cutting is to measure the surface area
to be cut and mark clearly with a pencil, chalk or scriber. Use
the appropriate blade for the application. The blade should be
longer than 3-1/2" (89 mm) and should extend past the shoe
and the thickness of the workpiece during the cut. A 4" (102
mm) blade is recommended for best performance. Insert blade
into the blade clamp.

Next, tip the saw backward until the back edge of the shoe
is resting on the work surface and the blade clears the work
surface. Then, squeeze the trigger switch and allow saw to
come up to speed.

Grip saw firmly with both hands and begin a slow, deliberate
upward swing with the handle of the saw, keeping the bottom of
the shoe firmly in contact with the workpiece. Blade will begin to
feed into material.

Always be sure blade is completely through material before
continuing with pocket cut.

NOTE: In areas where blade visibility is limited, use the edge
of the saw shoe as a guide. Lines for any given cut should be
extended beyond edge of cut to be made.

METAL CUTTING (FIG. 9)

Your saw has different metal cutting capacities depending upon
type of blade used and the metal to be cut. Use a finer blade for
ferrous metals and a coarse blade for non-ferrous materials. In
thin gauge sheet metals it is best to clamp wood to both sides
of sheet. This will ensure a clean cut without excess vibration or
tearing of metal. Always remember not to force cutting blade as
this reduces blade life and causes costly blade breakage.

NOTE: It is generally recommended that when cutting metals
you should spread a thin film of oil or other lubricant along the
line ahead of the saw cut for easier operation and longer blade
life.

The SCR121 can accept all lengths of reciprocating blades. For
best results use 4" (102 mm) blades. Ensure the blade extends
past the shoe and the thickness of the workpiece during the
cut. Use a longer blade if needed. Whenever possible, the saw
shoe must be held firmly against the material being cut. This will
prevent the saw from jumping or vibrating and minimize blade
breakage.

Maintenance

Your STANLEY power tool has been designed to operate over a
long period of time with a minimum of maintenance. Continuous
satisfactory operation depends upon proper tool care and regular
cleaning.

WARNING: To reduce the risk of serious

A personal injury, place the forward/reverse
button in the lock-off position or turn tool off
and disconnect battery pack before making
any adjustments or removing/installing

attachments or accessories. An accidental
start-up can cause injury.

The charger and battery pack are not serviceable. There are no
serviceable parts inside.

-

Lubrication
Your power tool requires no additional lubrication.

R

Cleaning

WARNING: Blow dirt and dust out of the main
housing with dry air as often as dirt is seen
collecting in and around the air vents. Wear
approved eye protection and approved dust mask
when performing this procedure.

WARNING: Never use solvents or other harsh
chemicals for cleaning the non-metallic parts

of the tool. These chemicals may weaken

the materials used in these parts. Use a cloth
dampened only with water and mild soap. Never
let any liquid get inside the tool; never immerse
any part of the tool into a liquid.

CHARGER CLEANING INSTRUCTIONS

WARNING: Shock hazard. Disconnect the
charger from the AC outlet before cleaning. Dirt
and grease may be removed from the exterior
of the charger using a cloth or soft non-metallic
brush. Do not use water or any cleaning
solutions.

Optional Accessories

WARNING: Since accessories, other than those
offered by STANLEY, have not been tested with
this product, use of such accessories with this
tool could be hazardous. To reduce the risk of
injury, only STANLEY, recommended accessories
should be used with this product.

Consult your dealer for further information on the appropriate
accessories.

Protecting the Environment

)54

Separate collection. This product must not be
disposed of with normal household waste.




Should you find one day that your STANLEY product needs
replacement, or if it is of no further use to you, do not dispose
of it with household waste. Make this product available for
separate collection.

@ Separate collection of used products and
packaging allows materials to be recycled and
% <9 used again. Re-use of recycled materials helps
prevent environmental pollution and reduces
the demand for raw materials.

Local regulations may provide for separate collection of
electrical products from the household, at municipal waste sites
or by the retailer when you purchase a new product.

Rechargeable Battery Pack

This long life battery pack must be recharged when it fails to
produce sufficient power on jobs which were easily done before.
At the end of its technical life, discard it with due care for our
environment:

+ Run the battery pack down completely, then remove it from
the tool.

+ Li-lon cells are recyclable. Take them to your dealer or a
local recycling station. The collected battery packs will be
recycled or disposed of properly.

REMARKS

Stanley's policy is one of continuous improvement to our
products and as such, we reserve the right to modify product
specifications without prior notice.

+ Standard equipment and accessories may vary by country.
+ Product specifications may differ by country.

+ Complete product range may not be available in all
countries. Contact your local Stanley dealers for range
availability.




€«

2 REEFERARE

SCR121

BERESH

bt SCR121
BE S 12
TR B4y 0-2700
=ATIEGH I 140
MEKE =¥/ S 20
22 (FEEIBA) F= 1.05
TR SC121 SC122
WANBE Ve 220-240 220-240
HHEBE Ve 22 12
HHET (DC) A 1.25 1.25
b NAE:EY min  70(15Ah)  70(1.5Ah)
Hith SCB12S
HE Vi 12V Max
HhAE Ah 15
E: il #BET

iZit i

7K Stanley SCR121 12 REBFEEXBFEZITAT
TAIBIAS . £E. BRF PVC.

REiRH
BN IRERAREES

BS | AIEMAESHMARA. ~E
BUTESMRPEEHBEE. BX
m/HEEHRE.

REMFESMRABLEER.
EFETIMESHAE "BHTR" EhBiEs
(B%) B TAESRBIK (X&) B3I R.

1. TiEpmRE

a. REIEGHESNPAS. BILMERBNTT
=3 REH.

b. FEESBIFE, WHERMEGE. SEsHL
HIIRETHERAN T, BsITRE~EMATE
SRBmERSE.

c. LIEMFUSEEFGERERHIAR. TN
FERSERRENTRIES.

2. HRRE
a. BEHTEBELGASHERER. STEELEM
FREERSL. FEMNBEHTATRERE

{aasiRiEk . REBEERE LB NREE
WAEBHER.

e A FEMERE, MEE. g R0k
. MR RS EESEMEEER.
AEBHEHTAREEMPSEEFEFR. Kk
HNE T EBEMERER.
TEERAEL. BRGEARLRIE. KBz
TESENEHRL. FHEZRSEHE. B, 5
DEIEENER . FIRMESNRLSIEMBEE
.

LHEFMEREHITAR, EREAFIMER
HISMERE. BE P IMERANREE R DB T
.
MBREMEFETIREEHTERTRAER
By, RI{EFRI&HBRHERPE (RCD) . EH
RCD AIB/NEEH B -

ABRE

RIFER, SIRERINTARXERMMERIE
{EFRFFEE. HRBIEE, SEFTHY.
ERREUETT R, TERERHTR. £R
ERHTANBRENR2ZZSHEASH
Eo

AN AIPRE. REREIFEE. Re3%
B, BNEHEMTERNEER. BERE
. REME. WABPERERRDASHE.
FrlLES R . BRI X AR AR FI/E R it
2. SENMIETARGTXEEE. FIHK
O EE R IR K LS IR A F B R
HAFRER SBUER

HERMTERBEZH, SEMFATHRLLRE
Fo BREEDTEERETH EARFHPRL
=BBASHE.

FAEMRBAK. HHESIESMSEE
. XHESIMER TREMFHIRSIB T
Ho

EREY. FEFEMKRERBEIFR. LR
IR FEMLZTHESIEBYE. TR
BR RIFEIK R AT RER B NIZBIER A
MRRHETSHE. SLRFERANKE,
EmRNERTHFAERES. ERAXER
B RDLBIIENER.

B TEERMEEED
TERRABEHTR, REAEERESSATER)
I8, EREHRITMRHITASERIESE
B BER%E.
MRAXRTEREIRB KT TRAE, MTE
RizREHTHE. TEAFRREFINRHTA
= RH Bt TEE.
HEHITEMET . ERM4RPFRSIAZ
BT, WHMEEEREELH/ SiERtES




6.
a.

TABRF. SMEPEERGERDTRESINE
HEIER .

BRETRANRH TANEFEILERREEZ
5h, HFEFEILTMEED TR XL
ATBHNRERNTR. BHTAERRSE
MBI AP FHEBRA.

FRERGTE. BEEHGETRABE LN+
£, HEFHRRERNZmEZ TRETH
HittikR. WHHRE, Bz TENEERE
BiF. TEERHEPARVENTRS X,
FRIEFUEITIBAEAES. RERIFNEET
PRI TIER S REMAR S E.
RBERRESE, BEELFEMITEL
RiEABTA. MEMIANTILE. K8
HTAERTHRESHEARAHMRETRSS
ﬁﬁﬂﬁo

Bt TRERMEESEN
ARSERAERERTRE. HERATEM
BihENRERRAIEMBELENSREE X
Bk
ARERATRAMENERT A EARET
8. EREMBEhESRERTIEXER.
LRt ST AN, STEEREMEREDE, 5
MER ST, EH. AR, §TF. BRETshE )
EEDE, Wh—RES—RiERE. Btk
B RmES AR
HEMARET, RiESMBilhiEL, B
. NRBSMUET, Rkmit. MRBEM
BITERES, SEIRETHEH. NBithk
RS R R ISR .

HfE
ik ks A 56 FE R R & IS R R T
B. HRIEFM4EZMENTANRS.

EEXHEBEMMEEIER

LA B R BE A R B 4% 2 SR B TIRIERT, EiB
WG EFERIEREA TR EUTHIR
B w54, BIESERRERS °

W, NMSBIREANGME.

 (EARHEER ARG LEE. REEH KRR

BES SEFIREXEFRE o

-g%&%ﬁ%ﬁlﬁiﬁﬁﬂﬁﬁﬁﬂWﬁEI

« WFEBEEDEMF. WFTOELTERE.

« EIT LA EIRBEINID, BEEHIEE LN
EARHLEFRIRIRLE. RATHF TREEMN

ERREER.

« FERBEEERTR. AT HEIE{T5IRNES)

>

ARENFiE . FEMFEERAAMGE. EHF
ERWIIMER, REETHRR, FHIRGIERN
18] o

FFEEA
- XABEZE, 2ERERFREELER.

« KHREZ A RR RN S FH IS L.
RABBZERIGREES—S.

PIEIRS

EEAYEIAMIE BRI, SEFHRIER
BRI LA FRERYE.

'Eﬂ%MERT.E%¥EﬂEﬁ$E%§I

© BOSIEIRN T

© AELSEMR. BERGELL, THRHERF
LRkt ERo

© BSUWFEFRE.
- VIEIgES O, FEREENER.

S ERERER
© QA A A R R TSI NRA -

« AAEATERAIFERFIEFIRR; BER
TEAIRE R M EFH LA T AE .

© BMREREEEE.

H ft KUBS

REBTFTHEINRZEFMIRAT REEKE, BE
Hb R IAR T EE S 8.

REREELE:
- Wrhiifs.
- XIEERDE B A SR E K
- ERNEGEASERIRE.
- KEEERSERIASHERR.

THEmHRE
TR EATREBE THIS A H:

@

HERRSRY L B
BEFIEEMI R BLENETENER.
NGR

BE | ABKRGEXKE, AP e
FHo

2019 XX N
HIEE R




€«

YRRt AERPNEEREIRA
BEZEREFXLRE: AFMEESEER SC122
Rt FEFE BR R S AR IR AR

« EEATEEZE, BEMEREERULTE
g5, HEIhZAFN{E FAEE bR A S _E O EERARIC

8 MBER. BOLEEREEA
TS, BNATRESSIEAtE.

B WGRKR. ARRASGER
K, 3E{XE A STANLEY ZEEBXREMmFR
o {EAEMER RS RIE
%, ASYABGENRE.

BT NEEHILE, NBARHENAE
L% & S METE K.

B ARLEAT, TBEEERIE
B, FEEBEMTESERYSEE
%o SHNRY, SEERRTHER
4 £BE. Wes. REASEMH
SRENTFARNYG, VRIS FTREE
Sull. FEBARAREHRMAR, BE®
WT T FEFE A SR OIE S . iEEaT, 15
ZRIBTR .

- BOREERAFMEERI B E M {E
{7 AEtATE. RSB MALEE
%It EHREAEA.

o XEFFEBEATHTERA STANLEY FHEmE
B AE. BRI RESSEUAR. MEBE

c BOEEHEERETHPHER.

o B FCERBHEIERT, M TRk, YIhEEiE
o GRS B L RRE XK.

- EHERREZHEEASRE. B, fitms
ZERENRENREE.

- BIEEE, FENENERERSE. EARE
BRIE KA RTRES B AR . AR EHIXE .

- BoHEMERERER LT, N2 REE
WEMGSIETERENZERRT, SBxER
RIMERTH. FIERERNE ST B E AR
fIE. BRI ETTHEHEEGERE,

« BERRELSEL SRR FREEE. 5]
EiRBIRFIFTE RS

- MERBRZIRZIEE. HFNHREMIRF
B, BnERFTEE. BERIR T EiE
BRRE L 4EE.

- BOBETRHTEE. EEEPGIESER, 5
B RSl . EREAREHAESHME. B
K R -

o WALEIE B IR R L BRFIER . RS
EaEMUHERARIITERM LR B E.
o EIERT, BRI EBREREE, UEER

FER XUBS . BB Rt 2 AN PR Al A IXURS o

« PIMHEE TR FERE—E,

- KHEBTERERMEXARE. HOREEE
gg%ﬁETﬁmﬁﬁﬁoMﬂM$ﬁ%$$ﬁ

RREFREITFZLRH

FCEEES

SC122(SC121) FERE 884%F 12 {k Max $B 5 FH il

%&E%%%%ME&HW%.%%%E&&W&

1To

RHEERF (E2)

1. FEANEBMART, EEGTEES () BELEAE
NRIEIREE L.

2. IEEHEIMA () MATESEF. TEETRTER
Wik, ®RFERTEESEFSE.

3. BRI RIS R R R EMR . AT b
EEERE, ERERARbAREREhAEE
FEELE.

i ATHRERESFHRIBNMEENEAEGRAML,

TEEREREMAZ IV RBERETE.

FEidE
BXREMANTBRRES, BESHTR.
FERKE SC122
‘R |- - - - - B &mas
BExe%e § sx
REES | - §| O0Rs
S | oo AR
By &t AR

SC122 (SC121)

L ERNE B, SEERTE, HE
Bt A Ik o

LR ERNEBEASE, SEERTE, HE
A S AL .

LA EIETRATIAN, WAFRARETER, HEhEA
EZEENRE, THEBEEINERE.

Stanley 2B FHEBTAREGE FRIPRZKIRIT, A7
RIFEEZITE. TABTERREZE.
MBEFRIPRFELATEERS, ZITEBEIEL
1B1E. MBXEXMER, BHESFHBMETSE
#E, BEEZEEFTEBE AL,

{XPREERS FHaitheR

BETHMAR “BFRIPRS” &iT, A{RIPED
BETH. SRS ERBZE,




WREFRIFAZLATEERS, ZTREKAINELE
BIE. MREEXMER, BHESFRIBMETSE
b, EEHTERE.

HHAAREREANEERERNA
ﬁﬂ%%ﬁ%mﬁw,%%%E&Fﬁﬁi%ﬂﬁ
o
BRBRNBBAT KT, EARILATTR
B2 A, BRI TIRENN, REEERAL

FHREF.
HRiEmEIRA
- BOESRHE, MESHRE. SESLE
IREh e AR, £ EEEPBEASEY
A AT AR SR A B S A
- PIRITHRBEATER. BOMEMARS
A FRMABAT T FTHEE, XA
HRESHHMARN, ERTFENASHGE.
« D6 FH STANLEY Fer g2 hHith/AFEr o
o BT A IR ek s E AR .
- BYERETREIETISEEIT 40°C (105°F) Ryt
(MEXPSRIHFSEBEFYT) FigtiER
T Efeithed.
& YRR E TR
0. HASNER IR, BOE
iR H N TR SR, BOFE. B
A, FERAZTRIIES.
%, BESDUEMEMAR QT+
T ZFEETHESR. RE) SR8
heAE TR RS . ENATRES S| BB
il . N3ESRIRAYEE AR AR S AL
BHTEIH
BT TAM, BEIENMETIEN
FEL, UBRTSEBRESEENRE
B, —LEFAREMANT R ENL
FHtMAZ b, BAsESESHIER.

2B FRIM (Li-lon) IR EIRA

- EMERHATEZ MBS EIRF, WiFNRLR
el RIBBTENPERERIE. EEFRIBA
ERENSBRESSEIR.

« INSREEtE A ERMEI B R, S EPLA R AR AN
BRI . AR R AR AR
BE, NERFFARESIH ISR ZED 15 HHHE
BRI K. MMREBEZETHE, mnﬂE#

Ao R R EBIR A YRR R ANE AR
AMEM -

« BITFRIBBIRERIIGR T BE S S BIFIREFIE
BEREFTSSRE. MRERFEEE, BIRE
FrHi A,

BE: WK, BibRNEEMEIA
B ANJEFRES IR

<«
i

STANLEY it & P& BT AL BT R E
HIZEAE, 81 (REERKRMTHENNEE
75) (UN Recommendations on the Transport of Dangerous
Goods). (EPFRM=IEHth< (IATA) BRI
(International Air Transport Association (IATA) Dangerous
Goods Regulations).  (EFREIZEEMK & (IMDG) #
MY (International Maritime Dangerous Goods (IMDG)
Regulations) F1 (BRI /2 B £5 491 [ PR/ BEAS 36 10 RE )
(European Agreement Concerning The International Carriage
of Dangerous Goods by Road) (ADR). 42ESFFithFNEE
MWATEE (S EERREHEEBARFM
% 38.3 WX F MK FIAR RO BB L Mo
AEHERT, &5 STANLEY Bt ARETZEE
HH 9 KB M. WA 9 KBRRAKIZHBERLES
BEH:
L?E%¢&L$MEY@%?%M@,E@%
RRAEEEMA (REIR) ;
2 88— %ﬁ%ﬁi?mﬂﬁtww%%&%
%&m&ﬂ%ﬁLﬁ FEEBTFRIbII T LY
REA RN ER.

%ﬁﬁLEE%AxéMﬁEEW RN ENE
E%Lﬁ§%$ﬂ¢X$ﬁ « FREARICFIRIER
RitEkEEp, WRE RSN SEMR, T
BERSIR AR, BB, 15 S RIPE BT,
WR SRR S EIER MM R F 45
AFMATHEERH TESRM, BINATEREIX
HEERTIR. BENRHEATRHERAER. WX
FREREREITAETERERSEE.

B ith4H

ke il

SCR121 {# /5 12 {REE fth2AIR(E.
FiEiy

1. RIFHRINERERR. T8 IEEEXES.
ARUART R BT . A TRESENRIBIE
BEFNE RS, RIBERE FR ARG T
EEETD

2. KEAGERERY, BT AmtANTER
Hﬁ,ﬁﬁﬁmﬁ\$@mﬂﬁ,uiﬂﬁﬁﬁ

%EQTFT%@ExéﬁRMM*TTH f&
ﬁ%mﬁzm WIMEET AR AT .

e ER AN it 4R E RYIRE
B T A AR FTE AR,

RIS

FErE 2R AR B ZH Y




|!—|I—| 165 FRBTS B AT Ao
@ ZEMEEAES, B5HERSH.
mﬁga FEithFEE A,
B IR E A
B S .
(BT sssbAEE.
N

BERSRMEBR .

LR/RSI=EEIN: =Rkt

W
" /a\

%? RORERETKF.
2
N3 ENE S BRPARIEE 4

JELTE 4°C 1 40°C Z @R E T B,

Neli

HEEEEREA.

r
L

FEBIMAR, FZELERIPHAIN
b7

5

C
<}
2

ER{EA I5EH STANLEY FERE 284
STANLEY EEjthZH7ERE . {5 STANLEY FEfE
25 3F STANLEY HEithFEREATRES SR
IBIES B R BB R

@
2
R
<

w§9

"_:"

BRI
BEANGRETE:

1 AFEBEAESABE

1 PFREEHE

2 AR (S2) B 1 ANERithE (S1)

1 AKiERAFAR

- WBETA. HMUNEGEEEEHITERIRT.
- BERT, B FRREFEEAFM.

BORURBE,

iRAA (B 1)
BE: U70CEARB TR HEME
#, NS SHIRTEASHE.
a. MEFFX
b. Hilkiwd
c. ERh*EA
d. EF4
e. ¥
f. A
9. AR R

BOEMRINERSES BRI SERIREH
HESKREREWABEITA,

BOLLEZMATR. RZAWNRERTERK

ETEMAAIA.

© AFERAEESE. BESUOERENBREL
RRZ 2% . FHRSEENAR (BEILE) &
A, BREGEXARAFMIINEZEEE. B2
EXANBENBER T LEEMA .

HSEE

LS A— M IERE. ES S RERbANEE
REMGIE LB E—2. B, EHETEERE
FNE R OFL FE— 2

E] STANLEY FErE 83754 EN 60335 WEHLEE

R, BELTHE AL,
SRR IR, W3 STANLEY #4E&E0ITR A
1 HI R L HITER.
ERER
BRIEGwE, TUENERLEKEZ. ERESERN
FREBBAIENSGHEERE IEASH) . &N
MSLRTH 1 FHEX; RAKEH 0 Ko
ERRSEEN, BN HrEBEE.

HERSRE
c B AREEEE, ESLEEHE

hiH. FANSEHEMAZF, BEH
FHITE.
A & D{EA STANLEY HBith4RFnF e
%%0
AN T A ERyitaA (E 2)
B ATHREEEHASHERR,

AR ERR TR E 2 BT, F
E/RFEEGRAETHIEME, BXMF




ITREFAFIHERE. SRR
=EBAEHE.
iE: WREHEBA ) BXEEEE.
FHRIERRE TRFHH
1. R R AT R B Ao
2. BHRHEBEREMBEANTR, EAWAYERI A
MAEE.
NI AR iR
1. BTREERA (o, KRB TREERPRZ
MR

2. FRARTF TR ARED A T K AR \ FEFR 2R

TiEMEFX (B 1)
HERHIR, BHFETEMEFX ). HELT
BXiE, BHATEMETR.
R FFRANLEMEREF G E R EHANRTHE
7, TEESMNERNEERE.
B W TAERRAEFXBIETE ON (
FE) BN, V2B EMEMT
RBELE ON (FF/R) LB
i1k s
R REE A HLIRE (D). BEMEMETX (),
W0 3 PR T8RS . SPE AR E 29
EERRE, TEHBHEHIE. BT T RN S8
EMETR, BREINE.
X REWAETRTIBIRERREAEE. MIREA
R EEAR B 8] AR T R R £ o

##{E
{35 A5 A
;E%: BHWEFREERERE
o
B ARRERTEARGERIR
B, FEFATIERRE T/ RN
BfZaT, PR E T ol
B, SXEIRNEEFRHERE.
BNEHARESSHASHE.
EmBFHEAR (E 1. 4
BE: ARRSEABGENRE, 1§
FWEREBHNFHAX, MEMT.
BE: AREFEASGENRKE, 1§
FwRETAMUR LRI EH.
EHOFUEER—AFEEFR @, Z—RF
MHREEF (). FHHEIRGEBFRIFNE.

BHREMEE (B 8)

i ARRERTFEABGEHR
B, ASTEMARSE T REM S
EEZEi, PHicESuEREAE T Bk
B, i TEmEEFDHE A,
BEINBHTRESERASHGE.
BARKENERATER. ERESTEMER.
FBHRAKT 3-1/2" (89 mm), Rr#BH R EFNLIE]
TITHHEE. BIUER 4 (102 mm) KESER, DI
BREYR. KTARERLERR.
BE: PRIBK. DEIREREAKELR
BEBHEM K EA T MR, ATtk
FRHEFH (B 6) . EIMASHERE,
EREM AT RER

BERRRBEED (H 8)

1. R R RERHT (o) @ R

2. B TIRENTIRREH (f, B 8) »
3. KR A RARHAT.

4. FR: BRANEEHLRE,
g (ZE 8b) »

HER MREEEE (F 8a. 8b)

B Nhkk. ERIARENDLE
EMIRER . EMERTTRESBASG
.

FEHITFEY]

1. 5R A RERHT (o) @ R
2. BUH Rk

E (B 6. 7. 9)
B MARENES. FTERARE
m§%ﬁMﬁﬁaAmumnﬁ&mw
E%O
B HEEREARBITHIRIRA
gmmow%w%%ﬁmm$ﬁgm
7.

ETRVETAPEMMRIET, BHRIGETR B E E )
k&, BilLiEsh. HEABEREFIRNIE, F
BREDE, FEABSKEEREEMES. F
BiME REZAFRE, RERHOIUREIREERTE
BIR Rl IXAERT ARG LR SRRKE SRS, HXIRE
PEARSE AR RS . (EAR R EETIEIA R,
teanE iR shiE, BEEXES . RIPFGE R
BRBIATRENE
B AT ERTIEIRASSMIG,
EE RSN E AR ETEERHE
Yo FREITUF T FERESANGE H AR,
B TSI TIE R
SRR R FARENSE. K
EHARL. TUARESEIBE. U= H
K. BEMEHTEHNABHE.




€«

FRAIAXENRAH (B 7)
HITAOTRINE— SRR NEFTRNREXE,
FHEREE. MESIBLFITEEE. EMAESTLHE
KSR . $BA BT 3-1/2' (89 mm), RrdBH4EHE
EFIRI THRERE. ZIER 4 (102 mm) KEHE
R, URBREMR. BEAEANERXZE.

> EHRBHEENS, BERNESEELERE,
EHREEMEITIERE. ARFEMETE, %4
AR 3K,

WEEIEBIE, ILBREHIOEEMESE L5

B, RIFBWEDS THEETEM. EABFRR

AR,

T OIBIRT AR TRIE S 2 S

i EEEEANSERORE, HFARRRIS
BB, (HTHEETRINSERHTHBLEE
HATROIEIR0 5 -

£ BTE (B o)

RIBFTAE R FFEISERER, GHBEREAER
FENEETIEIEE . M TFaS%eEEREBHNGE
B, dTEasEMHERRGIRER. IEERTS
BRI R TR ERV I E LAV . XEHRRE
EDIE, RENSEIEHE B, TNEAENIE
BRESBSN, BEUWERERAFFGSERANEE
RO AR

i EEUESER, AERSRENEKERE
’ﬁ?,ﬂ ?EJ"%“Ei}‘(f’.&?’n‘?ﬁtﬂéﬁ?%ﬁﬁfﬁi—)ifﬁiﬁﬁﬁiﬂiflﬂ
T

SCR12 AILME AP REMEEX TR . HERER
R, EER 4 (102 mm) BH. EFRERBY
RHKEMNE THNEE. FEMNEREKIE
Fo EARMERESAAE, BEEHRCIEEREE
WUIRIRIM . AR LARTIE R EBGEN R, &K
TR EEREARSR A KB o

HE4P

7% STANLEY BBEh THIZITER , "I LKA EME A,
Qe DR%R, EEEHREGSANFENIEY
B, EERTAENIEEPFIERES.
EL: ATROTEEASHENER,
AR iR R EMHE S E 2R, EF
EIRBEFIRESIEERALE, HiF
FwXkFTREE, BAFEtbHE. =5
BHRREEEHASHGE.
FErRE S ANRE bR TR (S . IXLELA M RIR A AT DAL
ERIEME

O

A

R
ABHTAEESTHR

=

3EE
RA

Ee: —BRHERORLARRET

LB, BRTROZSHRLMLEN
EHSNERRE . BUTIITEN, B
LR B R E TR AR
EiE: D0E ARSI
S5l @RS LIS AN, X
M ATRT H 2 HISBI A AR 5 AR
Ho & AHRER MBS KEE. 1177
SHEMREEATR, ML TRME
TR

FEea iR
B M. HEE, BEREE
MR B L T A
TR 14 Fce B0 EOA0TS SR AR
B E A A

AT iEED 44
. peT STANLEY $24tHEHEZ 4,
HibFR &R Z b RFA ML, W@
B ERGSATE—RBERBELE
ZEBE. ARRGERE, KFFHR1E
AT{E A STANLEY HEFERYED 1.

ERENARTAAEL AT ERMNES.
RIFFRIR

E NEOY. KAERAEEE

A SR BELI IR —
FRAMIE,
——
MBEREDAR STANLEY FREEERFHEDEAR
BEEEAXETS, BAEBTENSRELR—&
BUBERINBF A BEMRBBF
LR AT BE SR T BUR M A A e 1 Y

4B, BEEARMH BN,

(Y SEEMBRG GRS

§5€9 BEBTH LRSS, RN
HEOBR.

7 RIE E TR ISR S S T

aes




X

st

AREBALE B, TERGIIRISE R TIER B

AR, WREHTHRM. RIBRREGERE, HZ

EAMEBRIPTREE

- EREMANRS, AREEATALRT.

- EETFEBIAENN. EE TR EENEY
RrAbel LA EKE . EIKAIR BN R R E
T e AR,

A
Stanley FHFFFEIEMA = MAEK, FELLEAREE
D57 i U T A 2 SE 08 M AU o
- FVEREFTERGRREEER XK) mF.
. %Fﬂl% () W= RIS B
« HEMEHER () %‘B—erﬁi BEWrEmAR

Fo BXREFRATIFMEIRR, BRAEL M
fY Stanley RIERET .

FIER: EAFEETR(EBHERAR

FhEEHL: RE (L8) BERBRS KK ERE
2635

7l TIRTRMN




«<IZ»>

12V Li-lon E )R
SCR121

RiiiE s
Rig SCR121
S Vo, 12
ZEEEER ¢ min”* 0 - 2700
RAIREGH w 140
TRERE mm 20
EE "BESIE) kg 1.05
FRERE SC121 SC122
MAERE Ve 10V 10V
BHER Vi 12 12
EHER (OC) A 1.25 1.25
AT ERFR min  70(1.5Ah)  70(1.5Ah)
E SCB12S
BRASE 12V Max
g Ah 15

BEH A
#f3AY Stanley SCR121 12V Li-lon [EI{8XE J]$EEEETH
RBEYBIAM « /8 - B PVC -

REET
BEHITR-REZES
B | BREMERIESRIET -

TNEEELE SR eSS
B KERBEERE -

EREREMAEESRMRBLUGEISRER -
ZEPREE TEBTE  ZEEERED (EE) €
BIER  ETWERE) (RE) EFITA -

1. TIFGhRE

a. RIFTIEGHERAR - RESBENSHE
513 E -

b. FEAESRIRE - MBRWREE - REEHEN
BIETIRMEREEHTR - EBHTEEENANIEE
BN EEERBE -

c. FEFHENSHEMMZRTIEMEHTIA -
OB EHIERAIER o

2. BRRE
a. EETRGEVAMIEERT - tI2MEMSX
ENECIEEE - IR EE T AR AIEMECHR

E3HAEE - RACUEAVIABREB AT RO E ] (21K

. B ARBEEIRNRE - NEE - BER Bt

ki - HEpSEEEt - IEMEEEk

. 7SS IRRBEMPXMBIRESD - K

HEAEB TEEEMBERR

. FRDERER - B2ERASRKRRE « NEES

T ReiikihiEE - SREGIER - il - NREMB
BhERM - RIBEEEREIRSIZNAERER -

. ERERIMERERTIR - BERAESFIMER

MEREHE - ERESFIMERNEIRTTAD

Tk -

. ERATHRRSERENIR - BEARER

523 (RCD) - {3 RCD RIFHKAEERENM -

. ABRZ
. RIFER  EIRMEEETER - FFEEMRITH

IREAEIREE —REAO B SBIT - SROTEER - R
BZey - ERRABRNZE TIREEHIA -
BFES TESMIBNOHEEHREASS

=
=

. EREAMERE - nRMAERRG - 0#

KE - flanEEE S e T EABEmEE - B
BREH - RERSBNRESEEURIAS

=1
5E

. BRESINENE) o HIREIFR/NEDE - R

mESEB T AZA - FREEFRERRMALE -
WEEH T ERFERFRMERBL  SERER
BHRAEIRR I A TRERE & 5 BB -

. EEEBTRZA - RETHRENRERERIR

F o BEEEE T AN LAvRF AR
BEHASBE -

. FF7BEMERET - BEEHNTHNIMENT

% o FEENR]FE R BIMOIEN T B ATl
BEEFTH-

. BEEE BYFESKRRSMEGR - RIEMN

BREE - RIEMIFEERTHAMG - TRKRR -
RERFN RS2 Rl Re R HE A B ENED 1 -

. EEFANEERMNBRE - RERBHKE - 7

EE EREEERAELKE - TREEXRM
AR B EE R RARI RS -

4. BEIRAMEREIEEIA
. B7BAFEERASHIA - RIFENREERE

EMBHTE - @REENEETAERRE
AERIRERR  BRCESH BRI
ToE-

. BRI EERIRNEEARAEIR - 1D EAKEE T

B - THARRRESNEE TEREFERR -
LIREITHHE -

. EHITEMRARE - EREMREEIRZA - ©

AER LR IRER/SE T Eit#E - S8
EIEE R R B E T A BIMRIEA R -




d. FFIEEEMNZE T RMEEREELEENT
75 - B DRARBREEN T Rl E LRI
BEMARIRFEETH - 8 TEERIEES
BERAEFPERERR -

e. HEBBTER - HEEEMGETHEHFE
EEFEEMRERER  SEAEEEEsTR
ETHEMER - EHIE%R - WATEERZAE
HEHTH - AFZSHHEANEHTARXR
HEERTEE -

f. RIFUBITREFNMER - ZEME  IHIE
FRIEDEI T B S8 5 (2 o] EEERRie] o
g BEERIETR - HERREHITREMNEALGN -
R TIFGEGMMERITHIERERSESH T
B R#NIREES - TRERTEERE

BT ANSBHNER -

5 EitTRAMEREIEEIR

a. RECERANERBEENAERLTHNRE -
AEES—EEEENRERAEMELNER
HFREFEHK KSR -

b. BEEARBHESH TR !0A - R EMIERER
WEMEEEHABEEMA LR -

c. TERAZhAR - FREEREN B8
B 8TF - BTSSR T ERE MBI EEY
o HERMEREREERUIGH MK -

d. BRAZSHMERT - RESRERPIEL - Bt
A R B R RR RS - EARVDIRIRIRRS - FRRE

Kikik - EREEBIRE L - Mk RERE
TR - HEREHARRESRIBEEERER
1915 -

6. tRIE

a. ABENTRLEARSHMHEIEASITERRBER
MEBEH4RATIEE - SHEASEHTAN
L& -

EJRM AR ZER

Efﬂﬂ TIR(EF BB FTBE 2 R ABIB RS

1% BERTFRAREEEEESTIE - Bt

Eﬂﬁi%ﬂ% | THE B SENTESEIFR

EHE "HE,  HMEEUREASHEE -

EMEHEEARBEETR - REHNRERRH

FHEB RN R A S EE -

« DEER FELHESRAEE MRS R T

- EFREEHEMY - EFIPEEEES

« EEEIELETSIRIBARE NG - BRI EEE
LHREFEATIMER - RATTRA TR
FRE FRORRAE ©

« tI7AREMIFEILT R - AT RETT5#EAES
TIHEH T8 « FEMFEEEUKAGE - EAF

« >

ENERGE - THHE TAR - MWIRFIBREARY

E% F'Eﬁ ©

FARRELERRA
- BRAEEZ® - tIDERATRAFREFLLER -

* BREHEZ AT I BIEMEIR FeR TIFR L -
R R R IE R IS REES —8 5 -

HEtIEF

« EERYEIAMBOERERAR - BTERRTIER
/aB$IT¢J:E’JFE7E§T?$D$%%E“ °

E%ﬂﬁ%ﬂ@‘%iﬂ?\' + (R e BRI Z T S ER E HER
T -

« IDEFSEIR NI T
EDRSEERGERIEM - FERIEEL - LH
EURTERIF e T LR -

.« B EFIRTER
tIEIHE B RS - 35

ﬁEEEiﬁEH
AR & B LR TR TS AR IR -

« RAAMERATEARNIEE RIFRISEFIIER ; IRREY
EHAE R EREE W AT LS -

. FAREMRIEREEZEE -

e

EMERAEMNZERELRA L EHM - HRER
—UESERE SR AORIBR L

felRtdE

- BOXE-

- FRERIFRME R A S EE R

- REBRER R SRS EERIIS R -
- REBEASENASEEER

EREARER -

TR EMERE
T A FRERATAEa S TS

BHREBMLE
HECRS TR R SUEF(5 -
&ifhl -

AR LR B ERARS
L hTREZGHRER  ERELE
ﬁ‘ﬂﬂﬁﬁuaﬁﬁﬁiﬂﬂ °

EEIRIETIRSR L

2019 XX N
BB

FEENRERZERRRETR




«<IZ»>

RERFELRSIETR - ARPEIRMHER SC122
Jt %ﬁﬁi?ﬂ’]ﬁ%ﬂ?ﬂ’ﬂaj‘ °

« EEARERZAE %ﬁiuaﬁﬁﬁ?aa'u&u%
2 BAENER %/&%HE’JEunJ:E’J’ﬁ‘i FEC ©

=-%%FKOW%§Eﬁﬁ%EA
#W% AR R BEE -

Huls 1 EBER o BT RIESEEE -
‘mﬁm STANLEY B]Z2E &M o EAth

QEFF S EEERH » EHASEE

FEE o

duls © AEHRE B LRERE

"EIEARE o

II.E . T%Jﬂﬂl /R—F JL,% %:@J

EE?)E?& ’ ﬁ%ﬂ%JEﬁ?ﬁﬁiﬁ%”ﬂﬁﬂg °

BWEY) - BIEETIRAAEEIEE -
ﬁ%): SR~ SASERRE TS B
KFHER B - L ARRRE T EARED
B - ZERWIE AT - —EEW
?EJL%E‘EE’J BIR - FBSTHISEIRAIRE
BEARER -

- DEREEA TR RN
R SRENE GRS —FERMII
+ BRT% STANLEY AJZEEEith
RSB HLRS -
¢~ BEBTI -

- I DIBRERREER - BE2HP -

HEi7E E SRR EIRRT - SRR IR IS
182 - EEEREERERMERIBROER -

- FEASENASTEWEE - T AHE - 55|
EREMHGRNRIRNRE -

. K%?Fﬁﬂaa% BRIF2ERAERERE - AT

EMEREHRE SN  BHENBEIGE -

. .a%ﬂ%&ﬁ%#ﬁir ZERILE - 2 BTES
BiE Tméﬁﬁﬁﬂ?‘ﬂﬂi!’(iﬁ FES §T
BHINERBEL - FEIS R ERMEIRRERIRAYL
B - REREBIIFHIEEARIBAYE EAERE o

- U DR EEIEIREEIRIRAI7EEES — A AR
TBIRAER S ©

- MBERTRZFEE - BESHIRHMIBIRG

g ' BOERRER - LEIISHEHEROE

I8 o

I2ETIRERES - FEHEN (S

BligtE el - EHHE

B EEBGEEAK -

* %E/ﬁ%?&ﬂiﬂ ’ M/Eng ul__ Fﬁ
UEIEA B EHRLUR R I A 15k o

- EERZA > B RE RN IEEIEEIRGE LK
1 ERAILURIEEERE o RIFEMELT
BESARR S FEm AR o

Bz - R
BRITTREEBEK

e
T EA RS

BRI

- S ESMERERERE—E

- REREHIFEXAERMERE - t12EEER
Hith R - ARETBERNEHFTES -

Rgg-
SC122 (SC121) &

%o

ELRBIRBIRPE - MHEA -

rEERF (B 2)
1. BEEEMAERT » LA ESS () IGIEREIEE
BOFERE ©

2. BEIIE () ERBE - TBETE (£
) STERIE » ERFAREERFSATELA

3. BREETIEGFHESIER  KRTEZRM - 5
ERF R - EMAARE N Z0 - ATLSZBEMEAEE
BEFRERME -

X B TR T AR A SR RA

BERATET 12V Max $EREFEMFE

ruu

b EE—REREEEZAVARERERE -
REEF
R TRERELANTERE -

ke S§C122
KEHR |- - §| e
gnzm | 8| s=
TRES | - §F|  Ems
Bgd | e | ATERE
Eitniaa S B
SC122(SC121)

ER BRI T A - EASEEIEERE -
BREMSILAD -

BRERWAREZLH - EEREILERE
BRIE A E o

FLEEHEAERI - TiLAME - RERFMERE
2F o

Stanley ﬁEﬁﬁ?IE\-L %T%n%%ﬁ)bnln‘lh {%nx%
MEZEH - BHERENE

MRE ?ﬁuﬁ%ﬁ’kﬁﬁlﬁ AT EEBERMA - 1R
g%&t'l AR T EMMEREREREN
EBEEEE?EHE%H

§EE&¥ uin+ﬁ %{%né%ﬁt T%n%%/@%%lﬁ
Eﬁ‘i@?ﬂ_ﬁ/xr HE -




MREBFRERGRE > ATEEEERER - R
2%&1‘%‘& SRR T B ERERERES

FARHEZERR2ER
BEERTLAN - B BRI ERE -

BEANEBBARTERE - EEREMWENT
BERZ AT FEEREL TRERT - WBTERTFI

RERF o
ARERBER
- AEESIIRIEE - B SIMKREE - REESHNEN
BIEdETRESRERED - HSEMERESR
B IRMR B A AL S BRI EE S S BE o
- tIsITiS EitptE T =S - tIZLER AN
REMEUERESNAESRRER - TS
HOEEER BHREARES -
« FA{EA STANLEY RERATHASE -
© Bk S E R 2RSS Bt
BB o
- BPEIRERLERIERB 40°C (105°F) AYHTS (
FIINEEEREEENFNEEREY) #=F
NERATREMNE -
B THERATMER  HIEE
SHITHEM - MREMABA IR
1855 FEDHCETERS o I IEE - X
TEEIBRNEMAE o Y ERRREE
B Bl IR Ethig RIS EthAE T
B8 (BIANETFRIZE © LISEFEFTERER
%) o BAIRIAEE 5| IEASE AT o
ﬂ%i‘ﬁﬂ@%i@ﬁﬁﬁ%%ﬁi@ﬁﬂ%':Flbﬁﬁlil
Nl AERIE - BISTRETERE
REHASRBKECRNEBETEL - —
Lt B AR EEAY T B n] LIE {8 R]
BER S HIER o
$BEEF (Li-lon) ZHHERIETR
- IfFEHEEREENRNES  BEORES
- EIARTAERTE K RIRIE o RGBT E
AR S ES B SRS
- NREThHESIEMMBIRRE - FBIENLL PMERET
BRI - = EthIGE ARRRS - JZENA
TBACHE 15 DB ERIRIECESL - MREEIH
%5@ & SNSRIt ELE R REE

- FRME PR E T EBRRMIFRE - 5

B ETRIBAE ° ANREAREHE
128p o
BE . BEek - BhRMmEaR AIE
NIBRIHER 5| EEHRNE -

s PET
’ GREF E??

E

STANLEY St & T B R 01T SR AR
ERAT - SENSEEREDERREE | B
T EHHE (AN BRMSEZEE - ERSELR
1, (MDG) FREZAREI L R IS ATRE L IR B
Wiz (ADR) - S F BHATAAICIE (Ha
ERREEREAE AR BEEFM) 2 33 &
BT RIS -
KSWIBRT B STNEY BHETERNES
EREHINE o HEhE - BRE o BRRAEH
OIS 2 A -
1. ZERIELL LR STANLEY S8BT Bitid - B8
ETNEIT0E TR & LR
2. {EAEHRRSERHAR 100 TIF Wh) H158
B R AT B LR
F5h o
EHBRETMASZLEHRER  EBRSIaE
EEREATHER - B ESRR0RH
5E o
TtBaeT - ERESIMEBETIE - TeEEs)
B o BRERS © R RSB R
SIS IER R SEUERAORIRRAR ©
FMAEETES ITHREALRM - RS
WA SRR + (IR AT IRI R PSR RS o
B B AR AT A0 B AR R E -

Sittsd
WitRRy
SCR121 {53 12V Ethifl

REEE

1. 818 R - KIRTREIRES « TEBMNA
ARHT R TEANBRETHNE - AR
BANEAERES © TRk
=t -

2 BESRT  BRNEHSRNTHENAES
1T RFRORTE - BRI - ARG EE
B

B BRATEEEHRBNIER TR - £ER
28 BRARLARRIE ©

B E A L IRE
BT AFMOETRZS - REBRNBHELMEHE
ELTER

IE“'"—' EFRTEARIRIE A M -




FERHFRRKITE -
BMERERE °

BhARETE -

TEE -

BARS S TEE -

U DEAGEEE -

7 AIBEIEMIEFE

tDREEBEKA -

SRV IRIRAYEAR o

N\,
P

RIEGRENH 4C FE 40C 2BRE -

1
[:}'ﬁ
J

EHERER -

r
L

EETMIEAFERIRIRR -

M

PON O R EBRRY STANLEY B B
%k STANLEY Eith#B7E - {5/ STANLEY &E

SRUTHETEAY STANLEY Bt LIIMOE iR %
B RN EREMBIRIER

@ LB -
EXRNYHS
FERE

| RERETIE

1 me

2 WA (52) 35 1 Tk (SN

| GEREM

. BETE - BHERGEETEELE A -

. ﬁi’fﬁﬁ | SRR R B 2 AT MY
N o

ERER (B 1)

B 788 AER) T B EEAES
f FJRESEUREHABEE ©

a. B3GR

. $HIE#ZER

. ERRE

. EFHR

FHR

. Bl

. EtiArERIR

Q@ . o o o o

TR KT SRR R AR T
FTE-

WAEER SN TETA -
AEFREEBALE - RTICROMEAREES
EHTEAALE -

- B8 EBSETE « SIERE R RS ATH
MAR (Bi5/0%) THAERAAES BFE
BAPIR R0 B EATA PR AT GRS
AMEE - )EREEBETA LS -

BERRZR
THRAEE—TEEE - FELRETHETER
BEE—E > LAREREENTEREREE

=T

O

EBRISIBME - WIAER STANLEY HHSHEIRE
BRESETER -
ERE R

WFRRBETIAER - DRITEERERER - BHAM
FEARABMAINRIBECRIEI A IE R B (FRRERK
e - SERNRIRIE 1 THAE ) &R
B30 K-

EAERREER - BB ALEETERERA

A HIEREE
W EOETRREARELA - B
R Bt - A S B A2 A -
RIS T BB -
BE: RALER STANLEY BNz
Z:S BE-

STANLEY 7= E284R1E EN 60335 EITHER
% RETEEFEREIR o

REMIMLEitHE (B 2)
B ATRESHBREASHENE
B - TEAETTEMARBELEN F B B
SRER#EZ A1 - UIECHEIE/ R B e se
I - SRR T AME RN it
- BINRE T AFTAEERMIGE -




B EGERE ) 2R -
1S EitER R TRFHH
1. S EMAN FAREREE ST -
2. BB A TR - ERVESRISHE 2 AT

B -

BT IAMNE

1 BT BT O BB LT ATES
TR, -

2 R T AR BRI E AL

XS (B 1)
EERE TR - FEREREEIER (2) - ERIET
ERAfE - SEMBERAS AR -
AEEEBARA AT RIS LUESRBRIA(ER - AR NIBRAES
- LTEESLFERMNEEEHE -
BE T ATRASERASHEERR
(ON) I ERITNAE © FEL) BB EMEA
T3 EHEBIRY (ON)

' A EIAEAR

fH1HweR

RV EIRACH HIEIZER (b) - HRHTARIIGE @ 35

1R T EHIEIRER (a) > 20 3 FOR o ASSHIEIRERIRER S

SHEE AT - TENSHRAREE - WoEeifEF TR
SHIEABEEEARE - MR RIRED -

i REESETERIIR IR EERHERRIKANERE - L

TRIRAYE RAFEIER R RIREE

RME
fEFEReA
c B BUETREETERIRE -

BL: ATHESHBEARESH
B - FEEITIEMTREEET / R
kB2 Al - tDRCHSSH LIRS L EH
IEATE - SERiE T BRYEIRILEY H Eith
#H - BINEINTARRESERSE -
FHIEREMUE (B 1+ 4)
BE  MREEEIBREASEENE
b - FEAIE AR EREN BT -
BE BTREBREASSENER -
FRERBZR AR FERS TR UL HEER -

FENEFHEVERK—EFHEEIFN O £
S—EFEEFA (o) - FHFPRIRAPEFME °

A REML (B 8)

Bt ATREEHBEASESN
B - T EMRRRE T/ R
PERRERYE 4T - CDACIGRH R SR B e
IS - T ARG
- BB T A E SRS -
TR RS A HER o EREA L0
B o SERFERAS 312" (89 mm) » It FEABH RS READ
EDRIT AT - @R 4' (102 mm) F/EEH -
LIS RAEREE o BT T B FERRIRIEH -
BRI o EREEER EEE
SR B R RIS LRS- aa
SHERREE (8 6) - BEERIAS
{BEMEN - L EEEHA T HHEE -

18R ZREIEED (5 8)

1. 1§EE R B B RENUR (o) M Ld -

2. W TIARIEEATI 3R AR (F - [ 8) °
3. RARAEE AR B REIAR -

4018 1 SRRILUEREE LR - FEEITE IR
(2HE 8b) °

A88E it EERHEEN L (1 8a ~ 8b)
b - BBk o HRTERE7NEL
riﬁﬂﬁ?ﬁﬂ%)—# SRR REEERIAS
1. i§ERE R B BRELUR (o) M LH -
2. HuisE R -

tIEl (E6-7~9)
BE : IREEE R - TERENE
BE VAR S ANSI 2871 1EEA0E
EiEE
B AR A SETRRAR
DD © SIRIBSIIAHARSE R TR R

BIE -

TEEDENEIERRRIAT R AT » SRS HAZ BB E sl
HE o BILEIRED o #§8R FESESR(EFIEIRO T BE
RUEIERBENE - FEERIRARERBIENES
ERHERRAAEE » BIREARLAREBIR(T R
ZIRIMH o BERILIBILIEBIRDGIEEERE) - RATRE
BEEE HERZER - (ETEEE A TEREAYLIEITC -
teanBRIsRENIE] - EHSEREE) - B AR
BRI RTREN ©
BE : ERIEETIUIERSREM/IVE -
BYSRIREERIE E AR AR IINE
3 o SRATTRF T IR FHEANRE R AYRRIE o
BE . EETEUESAIERTA
RELFHHEDFAREINEE « 7K
EENEAR - BRI AEEEURLIE « BIEE
% BEN/BEENASEE -




«<IZ»>

BICUEDASCEDE - ERRAH (B 7)
ETHOZINE — S EAEFIENRE RS -
AEFRE  MERBIRFZLER - BERBESE
2RISR o SERFERAS 3-1/2 (89 mm) » AFEFBHE
MEREMEI THRIERE o E23EEA 4" (12 mm) &
RriRH - LS RENEE - BEFEABH R -
NS BEIRERIEN - BREMEEISEEIFER
| - SRR EEBEEERE - ARIEREEEHRE -
SETBEE 5 -

EFERUREIRE - BEEFH/IOEEMIEIGR L1
B - (R ERRERER T ER 58 o SR ISRMAR
ARHrR o

BRI ZIREEIS LRI R e 2 EMA -

iE - R RIR - EEERIERNVES - FBHAE
REMERMASE o EHEEZIRR BRI
B EREITAVLIEIRYER -

SEIE (8 9)

TRFATRR A SIS & BrUsEE - e BEERT
EREBIEIRES - Wt E e BIEREERAE
B RN ERSBMRERARER - IEERY 2
BARMES RAF BRI EERSE AR o EHSHE(RAE
HE - REESEHNSBR P TREHIE
tEF@ AT - BEISHEREENRE Sl S EE FE
2 R RRERIFRRE -

i ECRSER - AERSRFIERERS
§ BRI IRIRIEN AR
FBE o

SCR121 AILUERFME RENTERR - BRE5R
EXR - FEER 4" (102 mm) $BF o SERE(RIE A EBH
BIRRENIEITHNEE - FREEAERAVE
R o (AR RER AR - SIRSRB/AREREE
WENEIRIMHL o SERRI LB EIRBGEERE) - &K
TEERHELE BT ES -
RS
STANLEY E8) T BRI = AYERET - BESNRAFRIME
A it AERERDIHE - EREHEESRENE
ERER » BT IEMEM T AMERTHRER -
2L AT HESHBEARBSHE
B3 - TEEITIEMIEREE D T a R
SECHFZ Al - UDRCHSIEI RN E
IEATE - SiERiE T AR EIRILEY H Eith
# - BINBEV T ATTREEERIEE ©
RERMEMEET ARIENRE - RE[/ME MR
AR E AHRIERIER L o

v
A

AEETEBFEINGE -

gL —BEAOREFAERETRN
R B AR R R RIS
HEINSRPIROIDEERTIEE o 3017 45 0R% -
SERBITR IR0 B R BABSEES
B )R AE RIS LS
B R T BRIER BB o sSLt(pa
AT AE B BB R R R AOAE o AL
FRGHERERSIGETER - T
BTMRIEEA TR  FEET AT
LR R A B o
RERERIET
B BTG - mELZE BN
Zﬁs%ﬁ%ﬁﬁ%@ﬁﬁ@tﬁﬁoﬁﬁﬁ
siIES BER > K BRINEATS
YERSHAY o S52)(F FIK Y (HA 52 -

REBEC 4
& dHYIE STANLEY FiRMHAvBCH:
FEAES BETBERA  E4AE
G ERE LR TS BB - &
BEEERER  TAER EREER
STANLEY FRHEEERIELHE ©

EEE— SRR EREHAMERAER - FaAER

KIER -

REERIR
EIE - A ESUAR—RRERNS
BIREE -

SRR STNEY ESBBETER D
ST BREEMELER BB CPRRERY
—HEIRE - SRERAER AR -
[y EESmuEmAmERmLL TR
AR EEE RS - B EAE
%@ RV EENASH LIRSS » I
FHRIOER -
W EETREE R AT © U
% RSB E T ERERERIA R
AR -




AR EEitE
EHEASHR - NEETRIE R AR T
B8 - WRRATMERE - HEMSHIERE - B
ERELURERMVERIR -
© EEMTEWE - ARIFERTABET -
- SERETF MR A AR o BT FIEEEAI IR
BN & A BTG - FRUNEESHENS S BRI
FASZERE -

FiEE
Stanley HOBI% RISEABHMNES - Fit - B
{RERRARS S22 PARARRORER] 207 T84T ©
- R BRI TSRS T RNER HETE
R -
- BRI T RO -

o« WIFFTERIBIZR RIS R MR ER RS
MERERRIINEEER - BRHSEERN
Stanley X2 ©

O FIKEEESEHTE () /EI AT
ek AR EARRINEE 120 57 4 F
BEE: 02-28201065

TSRS KREERGBRAT
Hotik: FrAb T = EERHHACAE =R 137 5%
EEE: 02-29994633




>

GERGAJI YANG BERGERAK MAJU MUN-

DUR Li-lon 12V SCR121

Data teknis

SPESIFIKASI SCR121

Voltase Ve 12
Kecepatan tanpa beban: mnt’ 0-2700

Output daya maks W 140
Panjang pemotongan mm 20
Berat (tanpa baterai) kg 1,05
PENGISI DAYA SC121 SC122
Voltase Input Ve 220-240 220-240
Voltase Output Ve 22 12
Arus Output(DC) A 1.25 1.25
Kisaran waktu isi daya mnt 70(1.5Ah)  70(1.5Ah)
Baterai SCB12S
Voltase Voo 12V Max
Kapasitas Ah 1.5
Tipe Li-lon

Tujuan penggunaan

Gergaiji yang Bergerak Maju Mundur Li-lon 12V SCR121
Stanley telah dirancang untuk memotong kayu, logam,
plastik, dan PVC.

Petunjuk Keselamatan

Peringatan Keselamatan Alat Listrik Umum

PERINGATAN! Baca seluruh petunjuk dan

A peringatan keselamatan. Kegagalan untuk
mengikuti peringatan dan instruksi dapat
mengakibatkan sengatan listrik, kebakaran,
dan/atau cedera berat.

SIMPAN SELURUH PERINGATAN DAN INSTRUKSI UN-
TUK RUJUKAN DI MASA DEPAN. Istilah "alat listrik" dalam
peringatan merujuk pada alat listrik beroperasi listrik induk
(berkabel) atau alat listrik beroperasi baterai (nirkabel).

1. Keselamatan area kerja

a. Jaga agar area kerja tetap bersih dan terang. Area yang
berantakan atau gelap berpotensi mengakibatkan
kecelakaan.

b. Jangan mengoperasikan alat listrik di lingkungan

yang mudah menimbulkan bahaya ledakan, seperti di

tempat yang terdapat cairan, gas, atau debu yang
mudah terbakar. Alat listrik menimbulkan percikan api

yang dapat menyulut debu atau asap.

. Jauhkan anak-anak dan orang yang berada di sekitar,

sewaktu mengoperasikan alat listrik. Gangguan dapat
menyebabkan Anda kehilangan kendali.

. Keselamatan kelistrikan
. Steker perkakas listrik harus sesuai dengan soketnya.

Jangan pernah memodifikasi steker dengan cara apa
pun. Jangan gunakan steker adaptor apa pun dengan
alat listrik yang dibumikan (grounded). Steker yang
tidak dimodifikasi dan stopkontak yang sesuai akan
mengurangi risiko sengatan listrik.

. Jagalah agar badan Anda tidak bersentuhan dengan

permukaan yang dibumikan, seperti pipa, radiator,
kompor, dan kulkas. Risiko sengatan listrik dapat
meningkat jika tubuh Anda bersentuhan dengan
permukaan yang dibumikan.

. Jangan sampai alat listrik ini terkena hujan atau

terpapar pada kondisi yang basah. Air yang masuk ke
alat listrik akan meningkatkan risiko sengatan listrik.

. Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan sekali-kali

menggunakan kabel untuk membawa, menarik, atau
mencabut alat listrik. Jauhkan kabel dari panas,
minyak, tepi tajam, atau komponen yang bergerak.
Kabel yang rusak atau terbelit meningkatkan risiko
sengatan listrik.

. Bila mengoperasikan alat listrik di luar ruangan,

gunakan kabel ekstensi yang sesuai untuk
penggunaan di luar ruangan. Menggunakan kabel yang
sesuai untuk penggunaan di luar ruangan akan
mengurangi risiko sengatan listrik.

Jika penggunaan alat listrik di lokasi yang lembap
tidak dapat dihindari, gunakan suplai yang terlindung
oleh perangkat arus sisa (RCD). Penggunaan RCD
akan mengurangi risiko sengatan listrik.

. Keselamatan diri
a. Tetap waspada, perhatikan apa yang Anda kerjakan

dan gunakan akal sehat saat mengoperasikan
perkakas listrik. Jangan mengoperasikan alat listrik
bila Anda sedang lelah, atau berada di bawah
pengaruh obat, alkohol, atau pengobatan. Kelengahan
sesaat saja ketika mengoperasikan alat listrik dapat
menyebabkan cedera diri yang parah.

. Gunakan peralatan pelindung diri. Selalu kenakan alat

pelindung mata. Peralatan pelindung, seperti masker
debu, sepatu keselamatan antiselip, helm proyek, atau
pelindung telinga yang digunakan untuk kondisi yang
sesuai akan mengurangi risiko cedera diri.

. Hindari menyalakan alat tanpa disengaja. Pastikan

bahwa sakelar sudah dalam posisi mati sebelum
menghubungkannya ke sumber listrik dan/atau




baterai, mengambil, atau membawa alat. Membawa alat
listrik dengan jari Anda yang masih menempel pada
sakelar atau menghidupkan alat listrik yang sakelarnya
masih menyala akan berpotensi mengakibatkan
kecelakaan.

. Lepaskan semua kunci setelan atau kunci pas
sebelum menghidupkan alat listrik. Kunci pas atau
kunci yang dibiarkan terpasang pada komponen alat listrik
yang berputar dapat mengakibatkan cedera diri.

. Jangan menjangkau melampaui batas. Selalu jaga
pijakan dan keseimbangan yang baik. Hal ini
memungkinkan Anda untuk mengendalikan alat listrik
dengan lebih baik dalam situasi yang tidak terduga.
Kenakan pakaian yang sesuai. Jangan mengenakan
pakaian longgar atau perhiasan. Jauhkan rambut,
pakaian dan sarung tangan dari komponen yang
bergerak. Pakaian yang longgar, perhiasan, atau rambut
panjang dapat tersangkut pada komponen yang bergerak.
. Jika disediakan perangkat untuk sambungan fasilitas
pengeluaran dan pengumpulan debu, pastikan alat ini
dihubungkan dan digunakan dengan sesuai.
Penggunaan alat pengumpul debu dapat mengurangi
bahaya yang ditimbulkan oleh debu.

. Penggunaan dan pemeliharaan alat listrik

. Jangan menggunakan perkakas listrik dengan paksa.
Gunakan alat listrik yang sesuai untuk aplikasi Anda.
Alat listrik yang tepat akan bekerja lebih baik dan aman
pada tingkat kelajuan yang telah dirancang untuk alat itu.
. Jangan gunakan alat listrik ini jika sakelar tidak dapat
menghidupkan dan mematikan alat. Alat listrik apa pun
yang tidak dapat dikendalikan dengan sakelar adalah
berbahaya dan harus diperbaiki.

. Lepaskan stopkontak dari sumber listrik dan/atau
baterai dari alat listrik sebelum melakukan penyetelan
apa pun, mengganti aksesori, atau menyimpan alat
listrik. Tindakan pencegahan untuk keselamatan seperti
itu akan mengurangi risiko menyalakan alat listrik secara
tidak disengaja.

. Simpan alat listrik yang tidak digunakan jauh dari
jangkauan anak-anak, dan jangan membolehkan
orang yang tidak memahami alat listrik atau petunjuk
ini untuk mengoperasikannya. Alat listrik bisa
berbahaya bila digunakan oleh pengguna yang tidak
terlatih.

. Rawat perkakas listrik. Lakukan pemeriksaan untuk
mengetahui apakah ada komponen bergerak yang
tidak sejajar atau bengkok, komponen yang patah,
dan kondisi lainnya yang dapat memengaruhi
pengoperasian perkakas listrik. Jika rusak, perbaiki
alat listrik sebelum digunakan. Banyak terjadi
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kecelakaan akibat alat listrik yang tidak terawat baik.
Jaga ketajaman dan kebersihan alat pemotong. Alat
pemotong yang terawat dengan baik dengan mata potong
yang tajam akan kecil kemungkinannya untuk macet serta
lebih mudah untuk dikendalikan.

. Gunakan alat listrik, aksesori, dan mata bor, dsb.,

sesuai instruksi-instruksi ini, dengan memperhitungkan
persyaratan kerja dan jenis pekerjaan yang harus
dilakukan. Menggunakan alat listrik untuk pengoperasian
yang berbeda dengan yang dimaksudkan akan
mengakibatkan situasi yang membahayakan.

5. Penggunaan dan perawatan alat baterai
. Isi ulang daya baterai hanya dengan pengisi daya

yang ditetapkan oleh pabrik. Pengisi daya yang cocok
untuk satu tipe baterai dapat menimbulkan risiko
kebakaran jika digunakan pada baterai lainnya.

. Gunakan alat listrik hanya dengan baterai yang telah

ditentukan secara khusus. Penggunaan baterai lainnya
dapat menimbulkan risiko cedera dan kebakaran.

. Pada saat baterai tidak dipakai, jauhkan baterai dari

benda logam seperti klip penjepit kertas, koin, kunci,
paku, sekrup, atau benda logam kecil lainnya yang
dapat membuat hubungan dari satu terminal dengan
terminal lainnya. Menghubungkan kedua terminal baterai
dengan kabel secara tidak semestinya dapat
mengakibatkan luka bakar atau kebakaran.

. Pemakaian yang salah bisa menyebabkan keluarnya

cairan dari baterai; hindari kontak. Jika tidak sengaja
tersentuh, bilas dengan air. Jika cairan mengenai
mata, carilah juga bantuan medis. Cairan yang keluar
dari baterai dapat menyebabkan iritasi atau luka bakar.

. Servis
. Alat listrik sebaiknya diservis oleh teknisi yang

berkualifikasi dan hanya menggunakan komponen
pengganti yang persis sama. Ini akan menjamin
keselamatan alat terpelihara.

Petunjuk Keselamatan Tambahan untuk
Gergaji yang Bergerak Maju Mundur

+ Pegang alat listrik pada permukaan pegangan
berpenyekat saat melakukan pengoperasian di mana
aksesori pemotong dapat bersentuhan dengan kabel
tersembunyi. Aksesori pemotong yang bersentuhan
dengan kabel bertegangan listrik akan mengalirkan
arus listrik pada komponen logam perkakas listrik dan
mengakibatkan sengatan listrik pada pengguna.

+ SELALU kenakan masker debu. Menghirup partikel debu
secara terus-menerus dapat mengakibatkan kesulitan
bernapas dan risiko cedera.

+ Jangan pernah menyalakan alat bila bilah gergajinya macet
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pada benda kerja atau bersentuhan dengan bahan lain.

Jauhkan kedua tangan dari komponen yang bergerak.
Jangan sekali-kali meletakkan tangan Anda dekat area
potong.

Lebih berhati-hati saat memotong di atas kepala dan
perhatikan betul kabel di atas kepala yang mungkin
tidak tampak. Antisipasi arah jatuhnya cabang dan
serpihan terlebih dahulu.

Jangan operasikan alat ini untuk jangka waktu yang
lama. Getaran yang disebabkan oleh pengoperasian
alat ini dapat menyebabkan cedera permanen pada

jari, tangan, dan lengan. Gunakan sarung tangan untuk
memberikan bantalan tambahan, ambil waktu istirahat
sesering mungkin, dan batasi waktu penggunaan sehari-
hari.

Menyalakan dan mematikan

+ Setelah mematikan, jangan pernah mencoba untuk
menghentikan bilah gergaji dengan jari-jari Anda.

+ Jangan pernah menaruh gergaji di atas meja atau bangku
kerja kecuali dimatikan. Bilah gergaji akan tetap berjalan
sebentar setelah alat dimatikan.

Saat menggergaji

+ Saat menggunakan bilah gergaji yang dirancang khusus
untuk memotong kayu, membuang semua paku, dan

benda logam dari benda kerja sebelum memulai pekerjaan.

Jika memungkinkan, gunakan penjepit dan catok untuk
mengencangkan benda kerja dengan aman.

Jangan mencoba untuk menggergaji benda kerja yang
sangat kecil.

Jangan terlalu membungkuk ke depan. Pastikan bahwa
Anda selalu berdiri tegak, terutama pada perancah dan
tangga.

Selalu pegang gergaji dengan kedua tangan.

Untuk memotong lekukan dan kantong, gunakanlah bilah
gergaji yang disesuaikan.

Memeriksa dan mengganti bilah gergaji

Hanya gunakan bilah gergaji yang sesuai dengan
spesifikasi yang terdapat dalam petunjuk pengoperasian.
Hanya gunakan bilah gergaji tajam dalam kondisi kerja
yang sempurna; bilah gergaji yang retak atau bengkok
harus langsung dibuang dan diganti.

Pastikan bahwa bilah gergaji terpasang rapat.

Risiko-risiko lain

Sekalipun peraturan keselamatan terkait sudah diterapkan dan
peralatan pengaman sudah digunakan, risiko-risiko lain tertentu
tidak dapat dihindari.

Antara lain:
- Kerusakan indera pendengaran.

— Risiko cedera pribadi karena partikel-partikel yang
beterbangan.

Risiko luka bakar karena aksesori menjadi panas selama
operasi.

Risiko cedera pribadi karena penggunaan berkepanjangan.

LABEL PADA ALAT

Label pada alat Anda dapat memuat simbol-simbol berikut ini
dengan kode tanggal:

POSISI KODE TANGGAL
Kode Tanggal, yang juga mencantumkan tahun produksi, dice-
tak pada kerangka alat.

PERINGATAN! Untuk mengurangi risiko cedera,
pengguna harus membaca buku petunjuk.

Contohl
2019 XX N
Tahun pembuatan

Petunjuk Keselamatan Penting untuk Semua
Pengisi Daya Baterai

SIMPAN PETUNJUK-PETUNJUK INI: Buku petunjuk ini
mencantumkan petunjuk keselamatan dan pengoperasian
penting untuk pengisi daya baterai SC121.

+ Sebelum menggunakan pengisi daya, baca seluruh
petunjuk dan tanda peringatan pada pengisi daya, baterai,
dan produk menggunakan baterai.

PERINGATAN: Bahaya sengatan listrik. Jaga
agar tidak ada cairan masuk ke dalam pengisi
daya. Ini dapat mengakibatkan sengatan listrik.

PERHATIAN: Bahaya terbakar. Untuk
mengurangi risiko cedera, hanya lakukan
pengisian daya untuk baterai STANLEY yang
dapat diisi ulang daya. Jenis baterai lain dapat
pecah, sehingga menyebabkan cedera diri dan
kerusakan.

PERHATIAN: Anak-anak harus diawasi agar
mereka tidak bermain-main dengan peralatan ini.

PEMBERITAHUAN: Dalam kondisi-kondisi
tertentu, saat pengisi daya terhubung dengan
catu daya, pengisi daya dapat korslet karena
adanya benda asing. Benda-benda asing
bersifat penghantar listrik semacam ini dapat
berupa, namun tidak terbatas pada, debu dari




pengasahan, serpihan logam, serat baja, kertas
aluminium, atau tumpukan partikel-partikel
logam, yang semuanya harus dijauhkan dari
rongga-rongga pengisi daya. Selalu cabut pengisi
daya dari catu daya bilamana tidak ada baterai
dalam rongga. Cabut pengisi daya sebelum
membersihkannya.

JANGAN berusaha mengisi daya baterai dengan
pengisi daya apa pun lainnya selain yang disebutkan
dalam buku petunjuk ini. Pengisi daya dan baterai
dirancang khusus untuk digunakan bersama.

Pengisi daya ini tidak ditujukan untuk penggunaan
apa pun lainnya selain mengisi daya baterai STANLEY
yang dapat diisi daya ulang. Penggunaan lain dapat
mengakibatkan risiko kebakaran, sengatan listrik, atau
kematian karena sengatan listrik.

Jangan paparkan pengisi daya pada hujan atau salju.

Cabut steker, bukan kabel, pada saat melepas pengisi
daya. Ini akan mengurangi risiko kerusakan steker dan
kabel listrik.

Pastikan letak kabel sudah aman agar tidak terinjak,
menyebabkan tersandung, atau rentan rusak atau
tertekan.

Jangan gunakan kabel sambungan kecuali jika mutlak
diperlukan. Penggunaan kabel sambungan yang tidak
tepat dapat mengakibatkan risiko kebakaran, sengatan
listrik, atau kematian akibat sengatan listrik.

Jangan meletakkan benda apa pun di atas pengisi
daya atau menempatkan pengisi daya di permukaan
yang lunak yang mungkin menghalangi celah ventilasi
dan mengakibatkan panas internal yang berlebihan.
Posisikan pengisi daya jauh dari sumber panas apa pun.
Pengisi daya mendapatkan ventilasi melalui celah di
bagian atas dan bagian bawah wadah.

Jangan mengoperasikan pengisi daya dengan kabel
atau steker yang rusak — segera ganti.

Jangan gunakan pengisi daya apabila telah terhantam
keras, jatuh, atau rusak dengan cara apa pun. Bawa ke
pusat servis resmi.

Jangan bongkar pengisi daya; bawa ke pusat servis
resmi bilamana membutuhkan servis atau reparasi.
Perakitan ulang yang keliru dapat mengakibatkan risiko
sengatan listrik, kematian akibat sengatan listrik, atau
kebakaran.

Jika yang rusak adalah kabel catu daya, maka harus
segera diganti oleh pabrik pembuat, agen servisnya, atau
teknisi ahli serupa untuk mencegah bahaya apa pun.
Lepas pengisi daya dari stopkontak sebelum dibersihkan.
Ini akan mengurangi risiko sengatan listrik. Melepaskan
baterai tidak dapat mengurangi risiko ini.

JANGAN PERNAH menghubungkan 2 pengisi daya.

-

+ Pengisi daya dirancang untuk beroperasi pada daya
listrik rumah standar. Jangan pernah gunakan pada
voltase lain. Ini tidak berlaku bagi pengisi daya kendaraan.

SIMPAN PETUNJUK-PETUNJUK INI

Pengisi daya

Pengisi daya baterai SC122 (SC121) menerima
baterai Li-lon 12V Max.

Pengisi daya ini tidak membutuhkan penyesuaian
dan dirancang untuk dapat dioperasikan semudah
mungkin.

Prosedur Pengisian Daya (gambar 2)

1. Sambungkan pengisi daya (j) pada stop kontak
yang sesuai sebelum memasukkan baterai.

2. Masukkan baterai (g) ke dalam pengisi daya.
Lampu pengisian daya akan terus berkedip,
menandakan bahwa proses pengisian daya
sudah dimulai.

3. Lampu pengisian daya akan MENYALA terus-
menerus sebagai indikasi bahwa pengisian daya
sudah selesai. Kemasan sudah terisi daya penuh
dan dapat digunakan sekarang, atau dibiarkan di
dalam pengisi daya.

CATATAN: Untuk memastikan kinerja maksimum
dan masa pakai baterai Li-lon, isi ulang daya baterai
sampai penuh sebelum pemakaian pertama.

Proses Pengisian Daya

Lihat tabel di bawah ini untuk mengetahui status
pengisian daya baterai.

Status pengisian daya

SC122
berkedip hijau

mengisi daya

terisi penuh lampu hijau

baterai panas berkedip merah

% O |17 17 &

Baterai cacat Kilat merah

PENUNDAAN KEMASAN PANAS/DINGIN
SC122(SC121)

Pengisi daya SC122(SC121) memiliki fitur penundaan
panas/dingin. Ketika pengisi daya mendeteksi bahwa
baterai panas, maka pengisi daya secara otomatis
menunda pengisian daya sampai baterai telah
menjadi dingin.

Ketika pengisi daya mendeteksi bahwa baterai
dingin, maka pengisi daya secara otomatis menunda
pengisian daya sampai baterai telah menjadi hangat.
Lampu merah akan terus berkedip, tapi lampu

indikator kuning akan menyala selama operasi ini.
Setelah baterai menjadi dingin, lampu kuning akan
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mati dan pengisi daya akan melanjutkan prosedur
pengisian daya.

Alat Li-lon Stanley dirancang dengan Sistem
Perlindungan Elektronik yang akan melindungi baterai
dari kelebihan beban, suhu yang terlalu panas, dan
kotoran yang membandel.

Alat akan mati secara otomatis bilamana Sistem
Perlindungan Elektronik mulai bekerja. Jika ini terjadi,
maka tempatkan baterai Li-lon pada pengisi daya
sampai terisi daya penuh.

HANYA BATERAI LI-ION

Baterai Li-lon dirancang dengan Sistem Perlindungan Elektronik
yang akan melindungi baterai dari kelebihan beban, suhu yang
terlalu panas, dan kotoran yang membandel.

Alat akan mati secara otomatis bilamana Sistem Perlindungan
Elektronik mulai bekerja. Jika ini terjadi, maka tempatkan baterai
Li-lon pada pengisi daya sampai terisi daya penuh.

Petunjuk Keselamatan Penting untuk Semua
Baterai

Saat memesan baterai pengganti, pastikan Anda menyebutkan
nomor katalog dan voltase.

Baterai tidak sepenuhnya terisi di luar karton. Sebelum
menggunakan baterai dan pengisi baterai, baca petunjuk
keselamatan di bawah ini. Kemudian ikuti prosedur pengisian
daya yang dijelaskan.

BACA SELURUH PETUNJUK

Jangan mengisi daya atau menggunakan baterai

di lingkungan yang mudah menimbulkan bahaya
ledakan, seperti di tempat yang terdapat cairan, gas,
atau debu yang mudah terbakar. Memasukkan atau
melepaskan baterai dari pengisi daya dapat membakar
debu atau asap.

Jangan pernah memasukkan baterai ke dalam pengisi
daya dengan paksa. Jangan memodifikasi baterai
dengan cara apa pun untuk dapat dimasukkan ke
dalam pengisi daya yang tidak sesuai, karena baterai
dapat pecah dan mengakibatkan cedera diri yang
berat.

Isi ulang daya baterai hanya menggunakan pengisi daya
STANLEY .

JANGAN perciki atau rendam dengan air atau cairan lain.
Jangan simpan atau pakai alat dan baterai di lokasi
di mana suhu dapat mencapai atau melebihi 40°C

(105°F) (seperti di bangsal luar atau bangunan logam
pada musim panas).

PERINGATAN: Jangan pemah berusaha
membuka baterai untuk alasan apa pun. Jika
kotak baterai retak atau rusak, jangan masukkan

ke dalam pengisi daya. Jangan meremukkan,
menjatuhkan, atau merusakkan baterai. Jangan
gunakan baterai atau pengisi daya yang sudah
terhantam keras, jatuh, terlindas, atau rusak
dengan cara apa pun (misalnya, tertembus paku,
terpukul palu, terinjak). Ini dapat mengakibatkan
sengatan listrik atau kematian akibat sengatan
listrik. Baterai yang rusak harus dikembalikan ke
pusat layanan untuk didaur ulang.

PERHATIAN: Bila tidak sedang dipakai,
A tempatkan alat pada sisi sampingnya

pada permukaan yang stabil agar tidak

menyebabkan bahaya tersandung atau jatuh.

Alat-alat dengan baterai besar dapat berdiri tegak

pada baterai, namun mudah tersenggol jatuh.

PETUNJUK KESELAMATAN KHUSUS UNTUK LITHIUM ION
(Li-lon)
* Jangan bakar baterai sekalipun rusak parah atau
aus sama sekali. Baterai dapat meledak jika terbakar.
Baterai yang dibakar akan menimbulkan asap dan material
beracun.

Jika isi baterai bersentuhan dengan kulit, segera cuci
bagian yang terkena dengan sabun lembut dan air.
Apabila cairan baterai masuk ke mata, basuh mata terbuka
dengan air mengalir selama 15 menit atau sampai iritasi
berhenti. Jika dibutuhkan penanganan medis, elektrolit
baterai tersusun atas campuran karbonat organik cair dan
garam litium.

* Kandungan sel-sel baterai yang terbuka dapat
mengakibatkan gangguan pernapasan. Cari udara
segar. Jika gejala tidak berubah, cari bantuan medis.

PERINGATAN: Bahaya terbakar. Cairan baterai
dapat terbakar jika terkena percikan api atau lidah

api.

Pengangkutan

Bareral STANLEY mematuhi semua peraturan pengiriman yang
berlaku sebagaimana yang ditentukan oleh standar industri dan
hukum yang meliputi Rekomendasi PBB tentang Transportasi
Barang Berbahaya, Peraturan Barang Berbahaya International
Air Transport Association (IATA), Peraturan Barang Berbahaya
Kelautan Internasional (IMDG), dan Perjanjian Eropa mengenai
Pengangkutan Internasional Barang Berbahaya lewat Darat
(ADR). Sel-sel liium-ion dan baterai telah diuji untuk bagian
38.3 Rekomendasi PBB tentang Angkutan Manual Uji dan
Kriteria Barang Berbahaya.

Dalam kebanyakan kasus, pengiriman baterai STANLEY

akan dikecualikan dari yang diklasifikasikan sebagai bahan
Berbahaya Kelas 9 yang sepenuhnya diatur. Secara umum, dua
contoh yang memerlukan pengiriman Kelas 9 adalah:

1. Pengiriman melalui udara lebih dari dua baterai litium-ion
STANLEY bila paket hanya berisi baterai (tanpa alat), dan




2. Kiriman apa pun yang berisi baterai litium-ion dengan nilai
energi yang lebih besar dari 100 jam watt (Wh). Semua
baterai litium-ion memiliki peringkat jam watt yang tertera
pada kemasan.

Terlepas dari apakah pengiriman dianggap dikecualikan
atau sepenuhnya diatur, pengirim bertanggung jawab untuk
membaca peraturan terbaru untuk persyaratan pengemasan,
pelabelan/penandaan, dan dokumentasi.

Pengangkutan baterai kemungkinan dapat menyebabkan
kebakaran jika terminal baterai secara tidak sengaja
bersentuhan dengan benda konduktif. Ketika mengangkut
baterai, pastikan bahwa terminal baterai dilindungi dan diisolasi
dengan baik dari material yang dapat bersentuhan dengannya
dan menyebabkan arus pendek.

Informasi yang diberikan di bagian ini dari buku petunjuk ini
diberikan dengan iktikad baik dan diyakini akurat pada saat
dokumen dibuat. Namun, tidak ada jaminan, baik tersurat
maupun tersirat, yang diberikan. Pembeli bertanggung jawab
untuk memastikan bahwa kegiatannya sesuai dengan peraturan
yang berlaku.

Baterai
TIPE
SCR121 beroperasi pada baterai 12V.

Saran Penyimpanan

1. Tempat penyimpanan terbaik adalah tempat yang sejuk
dan kering, jauh dari sinar matahari langsung dan suhu
panas atau dingin berlebihan. Untuk kinerja dan masa
pakai baterai optimum, simpan baterai pada suhu ruangan
bilamana tidak digunakan.

2. Untuk penyimpanan jangka panjang, disarankan agar
Anda menyimpan baterai yang terisi daya penuh di tempat
yang sejuk dan kering, di luar pengisi daya, untuk hasil
optimal.

CATATAN: Baterai tidak boleh disimpan dalam kondisi kosong
tanpa diisi daya sama sekali. Baterai perlu diisi ulang daya
sebelum digunakan.

Label pada Pengisi Daya dan Baterai

Selain gambar-gambar yang digunakan dalam buku petunjuk
ini, label-label pada pengisi daya dan baterai juga menunjukkan
gambar-gambar berikut ini:

i
®

Baca buku petunjuk sebelum penggunaan.

@ Lihat Data Teknis untuk lama pengisian daya.

Pengisian daya baterai.

Baterai terisi.

Baterai rusak.

Penundaan kemasan panas/dingin.

Jangan bongkar dengan benda konduktif.

Jangan mengisi daya baterai yang rusak.

Jangan paparkan pada air.

Segera ganti kabel yang rusak.

Isi daya hanya antara 4°C dan 40°C.
Hanya untuk penggunaan dalam ruangan.

Buang baterai dengan hati-hati agar tidak merusak
lingkungan.

Isi daya baterai STANLEY hanya menggunakan
pengisi daya STANLEY yang ditentukan.
Pengisian baterai selain baterai STANLEY yang
ditetapkan dengan pengisi daya STANLEY dapat
membuatnya meledak atau menyebabkan situasi
berbahaya lainnya.

%’

b

Jangan bakar baterai.

Isi Kemasan
Kemasan memuat:
1 Gergaji yang Bergerak Maju Mundur Nirkabel
1 Pengisi daya
2 Baterai (S2) atau 1 baterai (S1)
1 Buku petunjuk

+ Periksa kemungkinan adanya kerusakan pada alat,
komponen, atau aksesori yang bisa jadi terjadi selama
transportasi.

+ Ambil waktu untuk membaca seluruh isi buku petunjuk ini
dan memahaminya sebelum pengoperasian.

Penjelasan (gambar 1)

PERINGATAN: Jangan pernah memodifikasi
alat listrik atau komponennya. Ini dapat
mengakibatkan kerusakan atau cedera pribadi.




>

a. Sakelar pemicu

b. Tombol pengunci

c. Penjepit bilah gergaji
d. Pegangan utama

e. Gagang tangan

f. Baterai

g. Tombol pelepas baterai

JANGAN gunakan dalam kondisi basah atau di dekat cairan
maupun gas yang mudah terbakar.

Gergaiji yang Bergerak Maju Mundur ini adalah alat listrik
profesional.

JANGAN biarkan anak-anak bersentuhan dengan alat ini.
Dibutuhkan pengawasan bila alat ini digunakan oleh operator
yang belum berpengalaman.

* Produk ini tidak ditujukan untuk penggunaan oleh orang
(termasuk anak-anak) yang menderita kekurangan
kemampuan fisik, sensorik, atau mental, atau kurang
pengalaman, pengetahuan, atau keahlian, kecuali apabila
mereka diawasi oleh orang yang bertanggung jawab atas
keselamatan mereka. Anak-anak tidak boleh dibiarkan
sendiri bermain dengan produk ini.

Keselamatan Kelistrikan

Motor listrik dirancang hanya untuk satu voltase. Selalu periksa
apakah voltase baterai sesuai dengan voltase yang tercantum
pada papan tarif (rating plate). Selain itu, pastikan bahwa
voltase pengisi daya Anda sesuai dengan voltase induk.

Pengisi daya STANLEY Anda berisolasi ganda
D sesuai dengan EN 60335; itu sebabnya kabel arde
tidak diperlukan.
Bila kabel suplai rusak, harus diganti dengan kabel khusus yang
disediakan oleh organisasi layanan STANLEY.

Menggunakan Kabel Ekstensi

Kabel sambungan tidak semestinya digunakan, kecuali bila
mutlak perlu. Gunakan kabel sambungan yang disetujui, yang
sesuai untuk input daya pengisi daya Anda (lihat Data Teknis).
Ukuran konduktor minimum 1 mm? panjang maksimum 30 m.

Bila menggunakan gulungan kabel, selalu ulur kabel
sepenuhnya.

Perakitan dan penyesuaian
PERINGATAN: Sebelum merakit dan
menyesuaikan, selalu lepaskan baterai lebih dulu.
Selalu matikan alat sebelum memasukkan atau
melepaskan baterai.

PERINGATAN: Gunakan hanya baterai dan
pengisi daya STANLEY.

Memasukkan dan Melepaskan
Baterai dari Alat (gbr. 2)

PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko
cedera diri yang berat, matikan alat dan lepas

baterai sebelum melakukan penyesuaian apa
pun atau melepaskan/memasang pelengkap
atau aksesori. Alat yang mendadak menyala
dapat mengakibatkan cedera.

CATATAN: Pastikan bahwa baterai Anda (f) telah terisi daya
penuh.

CARA MEMASANG BATERAI PADA PEGANGAN ALAT
1. Sejajarkan baterai dengan ruji-ruji di dalam pegangan alat.

2. Sorongkan baterai ke dalam pegangan alat dengan
erat sampai Anda mendengar kunci terpasang klik pada
posisinya.

CARA MELEPASKAN BATERAI DARI ALAT

1. Tekan tombol pelepas (g) dan tarik kuat baterai keluar dari
pegangan alat.

2. Masukkan baterai ke dalam pengisi daya sebagaimana
dijelaskan dalam bagian pengisi daya buku petunjuk ini.

Sakelar Pemicu Kecepatan Variabel (gbr. 1)

Untuk menyalakan alat, tekan sakelar pemicu kecepatan
variabel (a). Untuk mematikan alat, lepaskan sakelar pemicu
kecepatan variabel.

Sakelar pemicu memungkinkan Anda memulai aplikasi pada
kecepatan lambat. Semakin dalam Anda menekan pemicu,
semakin cepat alat beroperasi.

PERINGATAN: Alat ini tidak memiliki ketetapan

A untuk mengunci sakelar pemicu di posisi nyala
dan tidak boleh dikunci di posisi nyala dengan
cara lain.

TOMBOL PENGUNCI

Gergaiji Anda dilengkapi dengan tombol pengunci (b). Untuk
mengunci tombol pemicu (a), tekan tombol pengunci seperti
pada gambar 3. Ketika tombol pengunci ditekan pada ikon
kunci, alat ini terkunci. Selalu kunci sakelar pemicu saat
membawa atau menyimpan alat agar alat tersebut tidak
menyala tanpa disengaja.

CATATAN: Disarankan untuk menggunakan kecepatan yang
sangat lambat hanya untuk memulai potongan. Penggunaan
dalam waktu lama dengan kecepatan yang sangat lambat dapat
merusak gergaji Anda.

Pengoperasian
PETUNJUK PENGGUNAAN

PERINGATAN: Selalu patuhi petunjuk
keselamatan dan peraturan yang berlaku.




cedera diri yang berat, letakkan tombol
pengunci pada posisi pengunci atau matikan
alat dan lepas baterai sebelum melakukan
penyesuaian apa pun atau melepaskan/
memasang pelengkap atau aksesori. Alat
yang mendadak menyala dapat mengakibatkan
cedera.

POSISI TANGAN YANG BENAR (GAMBAR 1, 4)

PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko cedera
diri yang serius, SELALU gunakan posisi tangan
yang tepat sesuai petunjuk gambar.

c PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko cedera

c PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko

diri yang serius, SELALU pegang dengan erat
untuk mengantisipasi reaksi mendadak.

Posisi tangan yang benar berarti satu tangan pada pegangan
tangan () dan tangan lainnya pada pegangan utama (d).
Orientasi tangan tergantung pada preferensi pengguna.

PEMASANGAN DAN PELEPASAN BILAH (GBR. 8)

PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko

A cedera diri yang berat, letakkan tombol
pengunci pada posisi pengunci atau matikan
alat dan lepas baterai sebelum melakukan
penyesuaian apa pun atau melepaskan/
memasang pelengkap atau aksesori. Alat
yang mendadak menyala dapat mengakibatkan
cedera.

Tersedia panjang bilah yang bervariasi. Gunakan bilah yang
tepat untuk aplikasi. Ukuran bilah harus lebih panjang dari
3-1/2" (89 mm) dan harus melewati bantalan dan ketebalan
benda kerja pada saat pemotongan. Bilah ukuran 4" (102 mm)
disarankan untuk mendapatkan kinerja terbaik. Jangan gunakan
bilah jigsaw dengan alat ini.

PERINGATAN: Bahaya terpotong. Bilah gergaji
bisa patah jika bilah gergaji itu tidak melewati
sepatu dan benda kerja pada saat pemotongan
(gbr. 6). Peningkatan risiko cidera, serta
kerusakan pada sepatu dan benda kerja mungkin
terjadi.

UNTUK MEMASANG BILAH KE GERGAJI (GBR. 8)

1. Tarik tuas pelepas penjepit bilah (g) ke atas.

2. Masukkan batang bilah ke dalam penjepit bilah (f, gbr. 8).

3. Tutup tuas pelepas penjepit bilah.

4. Perhatikan bahwa bilah dapat dipasang secara terbalik untuk
membantu pemotongan yang sama rata (lihat gbr. 8b).

UNTUK MELEPAS BILAH DARI GERGAJI (GBR. 83, 8b)

PERHATIAN: Bahaya terbakar. Jangan
langsung menyentuh bilah gergaji setelah

-

digunakan. Kontak dengan bilah gergaji dapat
mengakibatkan cedera diri.

1. Tarik tuas pelepas penjepit bilah (g) ke atas.
2. Lepaskan bilah gergaji.

Pemotongan (gbr. 6,7,9)

PERINGATAN: Selalu gunakan pelindung mata.
Semua pengguna dan pengamat harus memakai
pelindung mata yang sesuai dengan ANS| Z87.1.

PERINGATAN: Anda harus ekstra hati-hati
saat melakukan pemotongan yang berlawanan
dengan operator. Selalu pegang gergaji
dengan erat menggunakan kedua tangan saat
memotong.

Sebelum memotong jenis bahan apa pun, pastikan bahan
tersebut sudah ditahan atau dijepit dengan erat agar tidak
tergelincir. Letakkan bilah pelan-pelan pada benda kerja yang
akan dipotong, nyalakan mesin gergaji, dan tunggulah hingga
Anda mendapatkan kecepatan maksimum sebelum memberi
tekanan. Jika memungkinkan, bantalan gergaiji harus tertahan
erat pada bahan yang sedang dipotong. Ini agar gergaji tidak
meloncat atau bergoyang dan meminimalkan kerusakan bilah
gergaji. Setiap potongan yang memberikan tekanan pada bilah
seperti pemotongan sudut atau gulir akan meningkatkan potensi
getaran, bantingan, dan kerusakan bilah.

PERINGATAN: Lebih berhati-hati saat memotong

A di atas kepala dan perhatikan betul kabel di atas
kepala yang mungkin tidak tampak. Antisipasi
arah jatuhnya cabang dan serpihan terlebih
dahulu.

PERINGATAN: {7)Periksa lokasi kerja untuk
mengetahui pipa gas, pipa air, atau kabel

listrik yang tersembunyi sebelum melakukan
pemotongan di area tak terlihat atau
pemotongan rumit. Jika tidak ditaati, maka dapat
mengakibatkan ledakan, kerusakan properti,
sengatan listrik, dan/atau cedera serius.

PEMOTONGAN KANTONG/RUMIT — KHUSUS KAYU (GBR. 7)

Langkah awal dalam pemotongan kantong adalah dengan
mengukur area permukaan yang akan dipotong dan tandai
secara jelas dengan pensil, kapur, atau penggores. Gunakan
bilah yang tepat untuk aplikasi. Ukuran bilah harus lebih panjang
dari 3-1/2" (89 mm) dan harus melewati bantalan dan ketebalan
benda kerja pada saat pemotongan. Bilah ukuran 4" (102 mm)
disarankan untuk mendapatkan kinerja terbaik. Masukkan bilah
ke dalam penjepit bilah.

Selanjutnya, rebahkan gergaiji ke belakang sampai ujung
belakang bantalan berada di atas permukaan kerja dan bilah
akan membersihkan permukaan kerja. Kemudian, tekan sakelar
pemicu dan tunggulah hingga gergaji beroperasi dengan cepat.
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Pegang gergaiji erat-erat dengan kedua tangan dan mulailah
lakukan ayunan yang lambat dan hati-hati dengan posisi ke atas
menggunakan gagang gergaji, sehingga bagian bawah bantalan
tetap bersentuhan erat dengan benda kerja. Bilah akan mulai
menembus bahan.

Selalu pastikan bilah gergaji sepenuhnya menembus bahan
sebelum melanjutkan dengan potongan berongga.

CATATAN: Di area di mana bilah gergaji tidak begitu terlihat
jelas, gunakan ujung bantalan gergaji sebagai panduan. Jalur
untuk setiap potong yang diberikan harus melampaui tepi
potongan yang akan dibuat.

PEMOTONGAN LOGAM (GBR. 9)

Gergaji Anda memiliki kapasitas pemotongan logam yang
berbeda tergantung pada jenis bilah yang digunakan dan logam
yang akan dipotong. Gunakan bilah gergaji yang lebih halus
untuk logam besi dan bilah gergaji kasar untuk bahan-bahan
non-besi. Pada logam lembaran pengukur tipis, sebaiknya

kayu dijepitkan pada kedua sisi lembaran. Ini akan memastikan
potongan yang bersih tanpa getaran berlebihan atau logam
yang koyak. Hindari memaksakan bilah pemotong karena akan
mengurangi umur pakai bilah dan menyebabkan bilah patah
dan memakan biaya besar.

CATATAN: Biasanya disarankan agar ketika memotong logam,
Anda harus menyebarkan selapis tipis minyak atau pelumas lain
di sepanjang garis pemotongan gergaji untuk pengoperasian
yang lebih mudah dan umur bilah yang lebih lama.

SCR12 dapat menerima semua panjang bilah yang bergerak
maju mundur. Untuk hasil terbaik, gunakan bilah 4" (102 mm).
Pastikan bilah melewati bantalan dan ketebalan benda kerja
pada saat pemotongan. Gunakan bilah yang lebih panjang jika
diperlukan. Jika memungkinkan, bantalan gergaji harus tertahan
erat pada bahan yang sedang dipotong. Ini agar gergaji tidak
meloncat atau bergoyang dan meminimalkan kerusakan bilah
gergaji.

Pemeliharaan

Alat listrik STANLEY Anda telah dirancang untuk penggunaan
jangka panjang dengan pemeliharaan minimal. Pengopera-
sian yang memuaskan secara terus-menerus bergantung
pada cara pemeliharaan yang benar dan pembersihan alat
secara teratur.

PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko

A cedera diri yang berat, matikan alat dan lepas
baterai sebelum melakukan penyesuaian apa
pun atau melepaskan/memasang pelengkap
atau aksesori. Alat yang mendadak menyala
dapat mengakibatkan cedera.

Pengisi daya dan baterai tidak dapat diservis. Tidak ada
komponen yang dapat diservis di dalamnya.

O

N7

Pelumasan
Alat listrik Anda tidak membutuhkan pelumas tambahan.

R

Pembersihan

PERINGATAN: Semprot ke luar kotoran

dan debu pada bodi utama dengan udara

kering sesering mungkin saat kotoran terlihat
mengendap di dalam dan di sekitar ventilasi
udara. Gunakan pelindung mata yang sesuai dan
masker debu yang sesuai bilamana mengerjakan
prosedur ini.

PERINGATAN: Jangan gunakan pelarut atau
bahan kimia keras lainnya untuk membersihkan

bagian alat yang tidak terbuat dari logam. Zat-
zat kimia tersebut dapat merapuhkan material
komponen-komponen ini. Gunakan kain yang
dilembapkan hanya dengan air dan sabun

yang lembut. Jangan sampai bagian dalam alat
kemasukan air; jangan pernah rendam komponen
alat dalam cairan.

PETUNJUK PEMBERSIHAN PENGISI DAYA

PERINGATAN: Bahaya sengatan listrik.

A Lepaskan pengisi daya dari soket AC
sebelum membersihkan. Kotoran dan gemuk
dapat dihapus dari bagian luar pengisi daya
menggunakan kain atau sikat non-logam
yang lembut. Jangan gunakan air atau larutan
pembersih apa pun.

Aksesori yang Dapat Dipilih

PERINGATAN: Berhubung aksesori-aksesori lain,

A di luar yang disediakan oleh STANLEY, belum
pernah diuji coba menggunakan produk ini, maka
penggunaan aksesori semacam itu dengan alat
ini dapat berbahaya. Untuk mengurangi risiko
cedera, gunakan hanya aksesori yang disarankan
STANLEY dengan produk ini.

Tanyakan kepada dealer Anda untuk informasi selengkapnya
seputar aksesori yang sesuai.

Melindungi Lingkungan

)54

Pengumpulan terpisah. Produk ini tidak boleh
dibuang bersama limbah rumah tangga biasa.




Seandainya suatu hari Anda jumpai produk STANLEY Anda
butuh diganti, atau tidak lagi berguna bagi Anda, jangan
buang alat ini bersama limbah rumah tangga biasa. Pisahkan
pembuangan produk ini.

@ Pengumpulan produk dan kemasan bekas secara
terpisah memungkinkan material untuk didaur
%@ ulang dan digunakan lagi. Penggunaan kembali
bahan yang didaur ulang membantu mencegah

pencemaran lingkungan dan mengurangi
permintaan kebutuhan bahan baku.

Undang-undang setempat mungkin memfasilitasi pengumpulan
produk-produk kelistrikan terpisah dari sampah rumah tangga,
di tempat pembuangan sampah kota atau oleh pedagang ritel
pada saat Anda membeli produk baru.

Baterai yang Dapat Diisi Ulang

Baterai bermasa pakai panjang ini harus diisi ulang daya
bilamana gagal menghasilkan cukup daya untuk melakukan
pekerjaan-pekerjaan yang sebelumnya dapat dikerjakan dengan
mudah. Pada akhir masa pakai teknisnya, buang baterai
dengan memperhitungkan perlindungan terhadap lingkungan:

+ Kosongkan daya baterai, lalu lepaskan dari alat.
+ Sel-sel Li-lon dapat didaur ulang. Bawa ke dealer Anda

atau pusat pendaurulangan setempat. Baterai yang
terkumpul akan didaur ulang atau dibuang dengan benar.

KETERANGAN

Kebijakan Stanley adalah salah satu peningkatan yang
berkelanjutan pada produk kami, dan karenanya, kami
berhak mengubah spesifikasi produk tanpa pemberitahuan
sebelumnya.

+ Perlengkapan dan aksesori standar mungkin akan berbeda
menurut negara.

+ Spesifikasi produk mungkin akan berbeda menurut negara.

+ Pilihan produk lengkap mungkin tidak tersedia di semua

negara. Hubungi dealer Stanley setempat Anda untuk
ketersediaan produk.
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MAY CUA KIEM 12V Li-lon
SCR121

Di lidu ky thuat

THONG SO KY THUAT SCR121
bién ap Ve 12
Téc d6 khong tai: phut? 0-2700
Cong suat dau ra tbi da W 140
Do dai dwong cua mm 20
Trong lwong (khéng co pin) kg 1,05
BO SAC SC121 SC122
Dién ap dau vao Vie  220-240 220-240
Dién ap dau ra Ve 22 12
Dong daura (DC) A 1.25 1.25
Thoigian sacxdpxi  phat — 70(1.5Ah)  70(1.5Ah)
Pin SCB12S
bién ap Vie 12V Max
Dung luvong Ah 15

Muc dich str dung
May cwa kiém Stanley SCR121 12V Li-lon duoc
thiét ké dé& cét gd, kim loai, nhwa va PVC.

Hwéng dan an toan

Canh bao chung vé an toan cho dung
cu dién cam tay

CANH BAO! Hay doc tat ca cac

A canh bao va hwéng dan vé an
toan. Viéc khong tuan tha cac canh
bao va hwéng dan cé thé gay giat
dién, chay nd va/hodc chan thwong
nghiém trong.

GIU LAI MOI CANH BAO VA HUONG DAN DE
SAU NAY THAM KHAO.

Thuat ngir “dung cu dién cam tay” trong phan
canh bao chi thiét bi chay béng dién ngudn (co
day dién) ho&c thiét bi chay bang pin (khéng c6
day dién).

1. An toan tai noi lam viéc

a. Dam bao noi lam viéc ludén sach sé va du
anh sang. Nhirng khu vire blra bon hoéc thiéu
anh sang dé gay tai nan.

WELE>

. Khéng van hanh dung cu dién cam tay trong

cac mai trwong dé chay nd, nhw cac moi
trworng c6 chét 16ng, khi ga hodc bui dé
chay. Dung cu dién cam tay tao ra cac tia Itra
dién cé thé gay chay bui hodc béc khoi.

. Khoéng cho tré em va nhirng ngwei quan sat

lai gan khi dang van hanh dung cu dién cam
tay. Nhirng ltc xao lang cé thé khién ban mét
kiém soat.

. An toan dién
. Phich cidm cua dung cu dién cam tay phai

vira v&i 6 cdm. Khong dwoc sira déi phich
cam dwéi bat ky hinh thire nao. Khéng
dwoc str dung cac phich cdm chuyén déi
v&i nhivng dung cu dién cadm tay cé ndi dat.
Phich cdm nguyén trang va 6 cdm phu hop sé
gilp gidm nguy co bj dién giat.

. Tranh tiép xuc vé&i cac bé méit dwoc néi dat

nhw dwong 6ng, 16 swéi, bép nwéng va ta
lanh. Nguy co bj dién giat sé cao hon néu co
thé ban tiép xuc truc tiép voi dat.

. Khéng dé cac dung cu dién cam tay ngoai

troi mwa hodc & noi am wét. Nude vao trong
dung cu dién cam tay sé lam ting nguy co bj
dién giat.

. Khong dung day dién cho cac muc dich

khac. Tuyét d6i khong str dung day dién dé
mang, kéo hodc rut phich cdm dung cu dién
cam tay. P& day dién cach xa ngudn nhiét,
dau mé, cac canh sic hodc cac bd phan
chuyén déng. Day dién bi hdng hoac bj vwéng
sé lam tang nguy co bi dién giat.

. Khi van hanh dung cu dién cam tay ngoai

trevi, hay stv dung day néi dai phu hop dé st
dung ngoai tr&i. St dung day dién phi hop dé
st dung ngoai troi sé gitp gidm nguy co bi dién
giat.

Néu bt budc phai van hanh dung cu dién
cam tay & noi Am wét, hay sir dung nguén
dwoc bao vé bi thiét bi ngat mach tw dong
(RCD). Str dung RCD giup giam nguy co bi
dién giat.

. An toan ca nhan
. Hay tap trung, cha y vao nhirng gi ban dang

lam va tinh tao khi van hanh dung cu dién
cam tay. Khéng stv dung dung cu dién cam
tay khi ban dang mét hoac chiu anh hwéng
clia rworu bia, ma tiy hodc chat kich thich.
Chi m6t khoanh khac mét tap trung trong khi
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van hanh dung cu dién cam tay ciing c6 thé
dan dén chan thwong ca nhan nghiém trong.

. Str dung thiét bi bao ho ca nhan. Luén deo
kinh bao hé. Thiét bi bdo hé nhu mat na chéng
bui, giay chng trwot, mi cirng hoic thiét bi
bao vé tai - néu dwoc st dung & nhirng diéu
kién phu hop - sé gilp gidm cac chan thuong
ca nhan.

. Tranh v6 tinh bat may. Pam bao cong tac

& vi tri tat trwéc khi ndi véi ngudn dién va/
hoac pin, khi cdm Ién hoidc mang dung cu.
Viéc cam dung cu dién cam tay khi ngén tay
dat vao cong tic hodc sac pin cho dung cu dién
cam tay khi cong tac dang bat co thé gay tai
nan.

. Hay thao hét khéa diéu chinh hoic c& lé
trwée khi bat dung cu dién cam tay. Co 1é
hoac khéa van dé& & bd phan quay ctia dung cu
dién cam tay c6 thé dan dén chan thuwong ca
nhan.

. Khéng dwoc véi tay. Hay luén dirng dung tw
thé va gir thang bang. Diéu dé gitp kiém soat
dung cu dién cam tay tt hon trong céc tinh
huéng bét ngo.

Mic quan ao phu hgp. Khéong miac quan ao
réng hoic deo dé trang strc. Giiv cho téc,
quéan 4o va gang tay tranh xa cac bd phan
chuyén dong. Quan 4o rong, db trang strc
ho&c téc dai co thé bi méc vao cac bd phan
chuyén dong.

. Néu cac thiét bi dwo'c cung cap dé ndi cac
phwong tién hat va gom bui, hdy dam bao
nhirng thiét bi nay dwoc ndi va stv dung
dang cach. St dung thiét bi gom bui co thé
gidm céc nguy co lién quan dén bui.

. Str dung va bao quan dung cu dién cam tay
. Str dung dung cu dién cam tay phu hop.
Str dung dung cu dién cam tay phu hop v&i
muc dich cta ban. Dung cu dién cAm tay phu
hop sé giup ban lam viéc hiéu qua va an toan
hon theo dung téc do dwoc thiét ké.

. Khéng str dung dung cu dién cam tay néu
cong tac khong bat va tat dwore. Moi dung cu
dién cAm tay khéng diéu khién dwoc béng cong
téc déu rét nguy hiém va can phai duoc stra
chira.

. Ruat phich cdm dung cu dién cam tay khoi
ngudn dién va/hoac pin trwéc khi thwe hién
cac diéu chinh, thay dbi phu kién hoac cat
gilr dung cu. Cac bién phap an toan phong

ngtra do gitp gidm nguy co khéi déng dung cu
dién cdm tay mét cach tinh co.

. Bao quan cac dung cu dién cam tay khéng

str dung tranh xa tam tay tré em va khéng
cho phép nhirng ngwei khéng quen véi
dung cu dién cadm tay hodc nhirng hwéng
dan nay van hanh dung cu dién cam tay.
Dung cu dién cam tay sé réat nguy hiém khi
dwoc str dung b&i nhirng nguoi chwa duoc
huén luyén.

. Bao tri dung cu dién cam tay. Kiém tra cac

b6 phan di chuyén xem c6 bi lap léch hodc
ket khong, cac bo phan coé bi v& khéng va
bét ky tinh trang nao khac c6 thé anh hwéng
dén viéc van hanh dung cu. Néu dung cu
dién cam tay bi héng, hdy stra chira trwéc
khi str dung. R4t nhiéu tai nan xay ra do coéng
tac bao tri cac dung cu dién cam tay kém.

. Pam bao cac thiét bi cat luén sic va sach

s&. Cac dung cu cét dwoc bao tri ding cach
v&i cac canh cét sac sé it bi ket hon va dé didu
khién hon.

. Str dung dung cu dién cam tay, cac phu kién

va miii khoan, v.v. theo cac hwéng dan nay,
cha y dén cac diéu kién lam viéc va céng
viéc can thye hién. St dung dung cu dién
cam tay sai muc dich c6 th& gay nguy hiém.

. Str dung va bao quan pin
. Chi sac lai pin bing bd sac do nha san xuét

quy dinh. B6 sac chi thich hgp cho mét loai pin
c6 thé tao nguy co chay khi duoc st dung véi
loai pin khac.

. Chi str dung dung cu dién cam tay vé&i cac

loai pin dwgc chi dinh cu thé. St dung pin
khac c6 thé tao nguy co bi chéan thwong va
nguy co chay.

. Khi khéng str dung pin, dé pin xa cac vat

dung kim loai nhw kep gidy, tién déng, chia
khéa, dinh, vit hay cac vat dung kim loai nhoé
khac c6 thé tao két néi tlr cwe nay sang cuc
khac. Cac cwc cua pin bj chap mach v&i nhau
c6 thé khién ngudi van hanh bi béng hodc gay
ra héa hoan.

. Néu lam dung pin, dung dich cé thé chay ra

tlr pin; tranh tiép xdc. Néu vo tinh tiép xuc,
rtra lai bing nwéc. Néu chéat 16ng dinh vao
mat, hay dén co s& y té nho can thiép. Chét
Idng chay ra tlr pin c6 thé gay kich (rng hodc
béng da.




. Bao dwong
. Hay dé nhan vién bao dwéng c6 chuyén

mén tién hanh bao dwéng dung cu dién cam
tay cho ban va chi str dung cac bé phan
thay thé chinh hang. Diéu nay giip dam bao
dd an toan clia dung cu dién cam tay do.

Cac hwéng dan an toan bé sung cho
May cwa kiém

Chi cadm dung cu dién cam tay & phan bé mit
tay cAm cach dién khi thwc hién thao tac ma
phu kién cat c6 thé tiép xtic véi hé théng
day dién chim. Phu kién cét tiép xuc véi day
"cé dién" cé thé khién cac bo phan kim loai

hé clia dung cu dién cim tay "nhiém dién" va
khién ngudi van hanh bi dién giat.

LUON deo mat na chéng bui. Tiép xtc véi cac
hat bui c6 thé gay kho thé va ton thuwong.
Khong bao gio bat dung cu khi lwdi cuwa bi ket
trong phéi gia cong hodc dang tiép xuc véi vat
liu.

Dé tay cach xa cac bo phan chuyén dong.
Khéng dat tay gan khu vue cua.

Than trong hon khi cét & trén cao va dic biét
chi y dén day dién & trén cao, ban cé thé
khéng nhin thay nhirng vat nay. Dy doan
trwéc hwéng roi cda canh cay va cadc manh
vun.

Khong van hanh dung cu nay trong khoang
thoi gian dai. Khi may dang van hanh, dé rung
clia may c6 thé gay nhirng chéan thwong cho
phan ngén tay, ban tay hodc canh tay. Str dung
gang tay dé c6 thém do dém, thuong xuyén
nghi giai lao va han ché lam viéc qua nhiéu gi®
trong ngay.

Bat va tat

Sau khi tat, khong dwoc cb dirng lwdi cwa bang
ngon tay.

Khdng bao gio dat may cua 1én ban hoac ban
lam viéc trir khi d& tat. LuGi cwa sé tlep tuc
chay trong thdi gian ngan sau khi tat dung cu.

Khi cwa

Khi st dung ludi cua duoc thiét ké dé cat g,
hay loai bd tat ca dinh va cac vat kim loai khoi
phoi gia cdng trwdc khi bat dau cua.

« Bét ctr khi ndo co thé, hdy sir dung dung cu kep

va & to dé& van chat phoi gia cong.

+ Khong dwoc cb cua cac phdi gia cong vo cling

nho.
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Khong dwoc ubn cong qua xa vé phia trudc.
Dam bdo rang ban luén ding virng, dac biét la
trén gian giao hoac thang.

Ludn cdm chéc may cwa béng ca hai tay.

Dé cét dwdng cong hodc ranh, hay s dung lwdi
cwa phu hop.

Kiém tra va thay Iw&i cwa

Chi st dung ludi cwra tuén theo théng s6 ky thuat
quy dinh trong hwéng dan van hanh nay.

Chi dwoc st dung Iwdi cwa sic trong diéu kién

str dung tot; phai virt bd va thay thé Iudi cwa bi

nt hodc cong.

Dam bao ring lwdi cwa da dwoc 1ap chéc chan.

Cac nguy co khac

Cho du ap dung cac quy tAc an toan lién quan va
dung cac thiet bj an toan cting khdng thé tranh
dwoc mét so nguy co khac.

Nhirng nguy co’ nay gbm:

Suy giam thinh lyc.

Nguy co chan thwong ca nhan do cac hat bay
vao ngudi.

Nguy co bj bdong do cac phu kién tré nén néng
trong khi van hanh.

Nguy co chan thwong ca nhan do st dung trong
thoi gian dai.

KY HIEU TREN DUNG CU

Trén dung cu clia ban c6 thé cé nhitng ky hiéu sau
cung ma ngay:

CANH BAO! P& gidam nguy co chan
thuwong, ngudi dung phai doc hwdng dan
st dung.

VI TRi MA NGAY

Ma ngay, bao gdbm ca ndm san xuat, dwoc in trén
vO may.

Vi du:

2019 XX :JN
Nam san xuat

Hwéng dan an toan quan trong cho
moi bo sac pin

GIT LAI CAC HUONG DAN NAY: Tai ligu huéng
dan nay bao gom nhirng hwéng dan an toan va van
hanh quan trong danh cho bd sac pin SC121.
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« Trwdc khi stv dung bd sac, hay doc tat ca chi dan
va nhirng Iwu y ghi trén b sac pin, pin va san
pham chay bang pin.

CANH BAO: Nguy co dién giat. Khéng
A @ bét ky chat Iong n3o lot vao bén
trong b sac. C6 thé dan dén dién giat.
THAN TRONG: Nguy co gay bdng. Dé
A gidm nguy co’ chan thwong, chi sac pin
c6 thé sac lai cia STANLEY. Sac cac
loai pin khac co thé gay chay dan dén
chén thwong ca nhan va héng pin.

THAN TRONG: Phai giam sat d& dam
bao tré khéng nghich thiét bi.

LUU Y: Trong mot s6 trwong hop, bo
sac van c&dm vao ngudn dién, bo sac
c6 thé bj chap mach do chét la. Khéng
d& cac chét la c6 tinh dan dién chang
han nhw, nhuwng khéng gi¢i han &, bong
thép, la nhdm hoac bat ky sw tich tu
nao cla cac hat kim loai dinh vao céac
héc ctia bd sac. Ludn rut phich cdm bd
sac ra khéi ngudn dién khi khéng c6 pin
trong héc bd sac. Rut phich c&m truwéc
khi vé sinh b sac.

« KHONG sac pin bang bat ky bé sac nao
khong dwoc khuyén dung trong tai liéu
hwéng dan nay. Bo sac duoc thiét ké rieng
cho loai pin nay.

+ Nhirng bd sac nay chi dwoc thiét ké dé sac
pin sac lai dworc cia STANLEY. S(r dung
bd sac nay cho cac muc dich khac co thé gay
nguy co hda hoan, séc dién ho&c giat dién.

+ Khéng dé bd sac dwéi trei mwa hoac tuyét.
+ Khi ngat két néi bd sac, nén cam tay & phan
phich cam, khéng nén kéo béng day dién.
Diéu nay sé gilp giam nguy co héng phich cdm

va day dién.

- Dat day dién & vi tri thich hop dé tranh nguoi
khac dam lén day, viréng vao day hoac lam
héng hoac lam cang day.

+ Khoéng str dung day néi dai trir trwdng hop
thwe sw can thiét. S dung day ni dai khong
thich hop c6 thé dan dén nguy co héa hoan,
sbc dién hoac giat dién.

+ Khong dé bat ctr vat gi Ién trén bd sac hoic
khéng dat bo sac 1én trén bé mat mém khién
cho cac khe théng gié bi chan va lam cho
nhiét do bén trong dung cu tang qua cao.
D4t bd sac & noi cach xa moi nguén nhiét. Bo
sac dwoc thong gid qua céac khe & phia trén va
phia dwdi vé.

Khéng sir dung bd sac khi day dién hoac
phich cam bi héng — thay ngay day dién
hoac phich cam hoéng.

Khéng str dung néu bd sac bi va dap manh,
bi roi hodc bi hdng trong béat ky trwéng hop
nao. Hay mang bd sac dén trung tam dich vu
dwoc Gy quyén.

Khong thao r&i bo sac; hdy dem bd sac dén
trung tam dich vu dwoc Gy quyén khi can
bao dwéng hodc stra chiva. Viéc Iap lai khong
duing co thé dan dén nguy co bi sbc dién, giat
dién hoac hoéa hoan.

Trong triong hop day cap ngudn bj hong, viéc
thay thé phai dwgc thwe hién ngay béi nha

san xuat, dai ly bdo dwdng hodc nguwdi co du
chuyén mén dé tranh gay nguy hiém.

Ngat két ndi bod sac khoi 6 cdm dién trwéc khi
vé sinh. Diéu nay sé gitp giam nguy co’ bi
giat dién. Thao pin sé khong giup gidm nguy
Co' nay.

TUYET DOI khong ndi 2 bd sac véi nhau.

Bo sac dwoc thiét ké dé hoat dong bang
nguén dién gia dinh chuin. Khéng cidm bd
sac vao nguén dién c6 dién ap khac. Diéu
nay khoéng ap dung vai b sac clia phwong
tién.

GIU LAI CAC HUONG DAN NAY

Bo6 sac
Bo6 sac SC122(SC121) phu hop dé sac cac pin
Li-lon 12V Max.

B0 sac nay khong can diéu chinh va dugc thiét ké
sao cho van hanh dé dang hét mic co thé.

Quy trinh sac pin (hinh 2)

1. C&m phich cam b sac (j) vao 6 cdm phu hop
trwdre khi lap pin.

2. L&p pin (g) vao bd sac. Bén mau do (dang sac)
nhép nhay lién tuc cho biét qua trinh sac da bat
dau.

3. Khi dén mau dé SANG lién tuc nghia la da sac
xong. Pin da dwoc sac day va co thé dwoc st
dung ngay hoéc dé lai trong bd sac.

LU Y: Dé dam bao hiéu suét va tudi tho t6i da clia
pin Li-lon, hdy sac day pin trwdc lan s&r dung dau
tién.

Qua trinh sac pin




Tham khéo cac bang dudi day dé biét thong tin vé
tinh trang sac pin.

Tinh trang sac SC122
dangsac |- — — — - E nhay xanh
da sac day 75 dén xanh
pin néng 85 nhay dé
LGi pin o Den do

NGUNG SAC PIN DO QUA NONG/LANH
SC122(SC121)

Khi bo sac phat hién pin qua nong, bd sac sé tw
ddng ngrng sac cho dén khi pin da ngudi.

Khi b sac phat hién pin qua lanh, b sac sé tw
ddng ngrng sac cho dén khi pin da nong.

Dén db sé tiép tuc nhap nhay, trong khi dén bao
mau vang s€ sang trong suot qua trinh hoat déng
nay. Khi pin d& ngudi, dén vang sé tat va bo sac sé
tiep tuc qua trinh sac pin.

Dung cu chay pin Li-lon clia Stanley duoc thiét ké
bao gom Hé thong bao vé dién tr gilp bao vé pin
khai hién twong qua tai, qua nhiét hodc xa kiét.
Dung cu nay sé& ty dong tat néu Hé théng Béo vé
Dién tr bat. Neu dieu nay xay ra, dat pin Li-lon
trong bd sac cho dén khi sac day.

CHi LOAI PIN LI-ION

Pin Li-lon dwoc thiét ké bao gébm Hé thdng Bao vé

dién tlr gip bao vé pin khaéi hién twong qua tai, qua

nhiét hoac xa kiét.

Dung cu nay sé tw dong tat néu Hé thong Bao vé
Dién t&r bat. Néu diéu nay xay ra, dat pin Li-lon
trong bd sac cho dén khi sac day.

Hwéng dan an toan quan trong danh
cho moi loai pin

Khi yéu cau thay thé pin, hay dadm bao ring c6 sb

catalog va dién ap.

Pin chwa dwoc sac day khi ban 14y pin ra khoi

hop. Trwdce khi str dung pin va b6 sac, hay doc cac
hwéng dan vé an toan dwdi day. Sau do, hay tuan
tha quy trinh sac dwoc phac thao.

POC TAT CA HUONG DAN

» Khéng sac hoac str dung pin trong cac moi
trwong dé chay nd, chang han nhw cac méi
trwdng c6 chét léng, khi hodc bui dé chay.
Lap hoac thao pin ra khdi bd sac c6 thé gay
chay bui hoac bbc khoi.

« Tuyét déi khéng cb lap pin vao bo sac. Khéng

dworc stra dbi pin theo bat ky cach nao dé
lap vira vao bo sac khong twong thich vi
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pin c6 thé gdy gay ra chan thwong ca nhan
nghiém trong.
» Chi sac pin béng bd sac STANLEY.

+ KHONG vay nudéc vao pin hoc nhing pin vao
nwéc hodc cac chat 16ng khac.

. Kh6ng bao quan hoac str dung dung cu va
pin & noi c6 nhiét do c6 kha nang Ién hon
hoac bang 40°C (105°F) (chang han nhw bén
ngoai xwdng hodc cac cong trinh xay dwng
bang kim loai vao mua he).

CANH BAO: Tuyét déi khéng m& pin vi
bt cv ly do gi. Néu vé pin bi nirt hodc
bi héng, khéng duoc 1&p vao bd sac.
Khong de lén, danh roi hodc lam héng
pin. Khong str dung pin hodc b sac bi
va dap manh, bi roi, bi da@m I1&n hoéc bi
lam hdng béng bt ky cach nao (vi du:
bi moéng tay choc vao, bi buia dap vao, bi
dam lén). Biéu nay c6 thé gay séc dién
hodc giat dién. Nén tra lai pin bi hong
cho trung tam dich vu dé tai ché.

THAN TRONG: Khi khéng st dung,
A dat ndm dung cu trén bé mat chac
chén dé dung cu khéng bi trwot hoac
bi roi. Mét sé dung cu c6 pin Ién sé
dirng théng dwoc nhdy c6 pin nhwng dé
bi d6.
HUONG DAN AN TOAN CU THE CHO PIN
LITHIUM ION (Li-lon)

¢ Khong thiéu hly pin ngay ca khi pin da héng
hoan toan hoac bi mon hét. Pin co thé nd khi
bi thiéu hdy. Viéc thiéu hly pin sé sinh ra khoi
va cac chat doc.

o Néu dung dich cua pin dinh vao da cua ban,
hay rira ngay bang xa phong cé tinh tay
nhe va nwéc. Néu chét Iong chay ra ttr pin
dinh vao mét, hdy mé méat va rira béng nwéc
sach trong 15 phut hodc cho téi khi hét bi kich
(ng. Hay tim su tro gitp y t& néu ban tiép xdc
v6i chét dién phan ctia pin bao gdm hén hop
cacbonat hitu co' 16ng va muéi lithi.

 Dung dich chay ra tir pin hé c6 thé gay ra
kich (rng hé hap. Hay hit thé khong khi trong
lanh. Néu khong hét cac triéu chirng, hay tim
s tro gidp vy té.

CANH BAO: Nguy co gay bdng. Chat
I6ng chay ra ttr pin c6 thé bét Itra néu
tiép xuc voi tia Ira hodc ngon Ikva.

Van chuyén
Pin STANLEY tuan tha t& ca cac quy dinh van
chuyén hién hanh theo tiéu chudn céng nghiép va quy
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pham phap luat bao gébm Khuyén nghi ctia Lién hop
qudc vé van chuyén hang hoa nguy hiém; Hiép hoi
van tai hang khéng quéc té  (IATA), Quy dinh hang
hoa nguy hiém, Quy dinh vé& hang héa nguy hiém
trong hang hai quoc té (IMDG) va Hiép dinh cta
Chau Au v& Van chuyén quéc té hang nguy hiém
bang dwong bd (ADR). Pin Lithium-ion da dwoc thir
nghiém theo phan 38.3 ctia Khuyén nghi clia Lién
Hop Quéc vé van chuyén hang héa nguy hidm,
Séach hudng dan thir nghiém va tiéu chi.

Trong hau hét cac trwdng hop, viéc van chuyén pin
STANLEY sé khong bi phan loai | a vat |iéu nguy hai
Loai 9 nhw da quy dinh. Nhin chung, ca hai trwong
hop yéu cau loai hinh van chuyén Loai 9 1a:

1. Khi van chuyén nhiéu pin li-ion STANLEY béng
dwdng hang khong khi kién hang chi chira pin
(khdéng cé dung cu) va

2. Bét ky 16 hang c6 chira pin lithium-ion nao cé
murc nang lwong Ién hon 100 watt gi& (Wh).
TAt ca pin lithium-ion déu cé ghi mirc watt gioy
trén pin.

Cho du 16 hang nam trong trwéng hop ngoai 1&
hoac hoan toan theo quy dinh, viéc tham khao quy
dinh mé&i nhét déi véi viec déng goéi, dan nhan/danh
déu va yéu cau tai liéu thudc trach nhiém cla nguoi
gli.

Viéc van chuyén pin c6 thé gay chay nd néu cac
cwc pin vo tinh tiép xUc v&i cac vat dan dién. Khi
van chuyé&n pin, dam bao rang cac cuwc clia pin
dwoc bao vé dong thoi dwoe cach ly khoi cac vat
liéu c6 thé két ndi cac cuc cha pin véi nhau va gay
hién twgng chap mach.

Thong tin dwoc cung cép trong phan nay clia sach
hwéng dan 1a dang tin cay va chinh xac tai thoi
diém tao ra tai liéu nay. Tuy nhién, khong cung cap
bao hanh, dwdi hinh thirc néu rd rang hay ngu y.
Nguwoi mua chiu trach nhiém dam bao rang cac
hoat dong phai tuan thu theo cac quy dinh hién
hanh.

Pin
LOAI PIN
SCR121 van hanh bang pin 12 V.

Khuyén cao bao quan

1. Nén bao quan & noi mat mé va kho réo, tranh
anh sang mat troi chiéq triee tiép va khong qué
néng hoéc qua lanh. Bé c6 hoat ddng va tudi
tho pin t6i wu, hdy bao quan pin & nhiét do
phong khi khong st dung.

2. Dbi v6i viéc bao quan trong thoi gian dai, ching
toi khuyén ban nén bao quan pin da sac day &

noi kho rao thoang mat va thao khai bo sac dé
cho két qua téi wu.
LUU Y: Khi bdo guan pin, khéng nén dé pin & trang
thai hoan toan hét dién. Can sac lai pin truwdc khi
str dung.

Nhan trén b sac va pin

Ngoai hinh dwgc str dung trong tai liéu huwong dan
nay, nhan trén bd sac va pin cé thé chi cac hinh vé
sau:

Doc k§ huwéng dan st dung trwéce khi
dung.

Xem Théng sé ky thuat dé biét thdi gian

sac pin.
“f| Dang sac pin.
" | D3 sac pin.
Pin héng.

Nglrng sac pin do qua néng/lanh.

Khong kiém tra bang cac db vat dan dién.
Khong sac pin da hong.

Khéng duoc tiép xuc véi nuéc.

Lap tirc thay day ngudn da héng.

Y
P

Chi sac & murc nhiét d6 4°C va 40°C.

3
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Chi str dung trong nha.
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Than trong khi thai bé pin dé& bao vé mai
trwong.

@ c
Q =
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Chi sac pin STANLEY béng bd sac
STANLEY dworc chi dinh. Viéc sac pin
khac ngoai pin STANLEY duwgc chi dinh
bang bo sac STANLEY c6 thé 1am cho
chting bi n6 hoac gay ra cac tinh huéng
nguy hiém khac.




% Khéng dét pin.
B¢

Thiét bi trong hop
Hop san pham bao gbm:
1 May cua kiém khong day
1 Bo sac
2 Cuc pin (S2) hoac 1 cuc pin (S1)
1 Hwéng dan s dung
Kiém tra dung cu, cac bd phan hodc phu kién
xem ¢6 bi hw hdng do qua trinh van chuyén hay
khéng.
« Danh thoi gian doc ky va hiéu rd huwéng dan st
dung trwdc khi van hanh may.

M6 ta (hinh 1)
CANH BAO: Khong stra doi dung cu
dién cam tay hay bat ky bo phan nao
clia may. Viéc stra co the lam hong
dung cu dién cam tay hoac gay chan
thuwong ca nhan.

. Cong téc khéi dong

. Nt khéa

. Kep Iwdi cwa

. Tay cdm chinh

. van cao su tay cdm chéng truot

. Cuc pin

. Nut nha pin

Q - 0 O 0 T Q

KHONG sir dung may & nhitng noi &m wét hodc cd
chét 16ng hoac khi dé chay.

May cuwa kiém nay 1a mét dung cu cdm tay chuyén
nghiép.

KHONG dé tré em tiép xdc véi dung cu. Can phai
giam sat khi ngwdi chua co kinh nghiém sr dung
dung cu nay.

+ Khéng cho phép nhiing nguoi (bao gém ca tré
em) bi suy gidm nang lwc thé cht, tri tué hoac
cam giac, hay nguoi thiéu kinh nghiém va/hoidc
kién thtre hoac ky nang str dung dung cu dién
cam tay nay, triy khi c6 sw giam sat cua ngudi
chiu trach nhiém vé van dé an toan cta ho.
Tuyét dbi khéng dé tré em mot minh véi san
pham nay.

An toan Dién
Dong co dién chi duoc thiét ké vai mot mie dién
ap. Luén kiém tra dién ap pinxem c6 bang véi dién
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ap trén tAm dinh mirc hay khéng. Ludn chac chan
rang dién ap clia bd sac twong (rng v&i dién ap
dung cu clia minh.

B6 sac STANLEY cua ban da dwoc cach

| dien kép theo tiéu chuén EN 60335; do
vay khong can day ndi dat.

Néu day cép dién bj héng, phai thay bing day méi

duwoc cung cép riéng tai co s& bao dwéng clia

STANLEY.

Str dung day ndi dai

Khoéng nén st dung day dién ndi dai trlr trvong hop
thwe sw can thiét. S dung day ndi dai dwoc chap
thuan - phu hop véi dong dién dau vao clia bo sac
(xem Théng so6 ky thut). Kich c& t6i thiéu cho
phan dan dién la 1 mm?; chieu dai t6i da la 30 m.
Khi st dung tang day, luén trai hét day ra.

Lap rap va diéu chinh
CANH BAO: Ludn thao pin trugc khi
lap rap va dieu chinh. Lubn ngat dién
dung cu trwéc khi lap hodc thao pin.

CANH BAO: Chi str dung pin va sac
clia hang STANLEY.

Thao va lap
pin ra khoéi dung cu (hinh 2)
CANH BAO: bé giam nguy co chan
thwong ca nhan nghiém trong, .
chuyen nut thuan/nghich vao vi tri tat
hodac tat may va thao pin trwée khi
thwee hién bat ky diéu chinh nao hoic
thao/lqp cac db ga hoac phu kleq
Viéc bat ng& khéi dong cling co thé gay
chan thuwong.
LUU Y: Bam bao pin (f) da dwoc sac dy.
DE LAP PIN VAO TAY CAM CUA DUNG CU
1. Dat pin vao céc ranh bén trong tay cam.
2. Trwot pin chc chén vao dang vi tri cho dén khi
nghe thay khéa phat ra tiéng tach.
DE THAO PIN RA KHOI DUNG CU
1. Nhén nut nha (g) réi kéo pin mot cach durt
khoat ra khoi tay cam dung cu.
2. Lép pin vao bo sac theo dung mo ta trong phan
vé bd sac clia cuon hwéng dan nay.

Céng tac kh&i dong toc dd bién thién
(hinh 1)
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Dé bat dung cu 1én, 4n cong tac khai dong tbc do
bién thién (a). Dé tat dung cu, nha cong tac khdi
ddng toc do bién thién.
Cong tac khéi dong cho phép ban khéi déng dung
cu & téc do thap. Ban cang an manh cong tac khdi
ddéng, dung cu van hanh cang nhanh.
CANH BAO: Khoéng c6 phuong phap
khac dé khoa cong téc khéi dong vao vi
tri on trén dung cu nay va khéng dwoc
duing céc vat dung khac dé khoa cong
tac khéi dong vao vi tri on.
NUT KHOA
May cua cta ban dwoc trang bi nat khoa (b). Bé
khoa cong tac khéi dong (a), &n nat khda nhw minh
hoa trong hinh 3. Khi nit khéa dwoc &n lai dén bidu
twong khoa, dung cu da dwoc khoda. Ludn khoda
cong tac khdi dong khi di chuyén hodc cét gitr dung
cu dé loai bd tinh trang khdi dong khong mong
mubn.
LUU Y: Chung t6i khuyén ban nén str dung téc do
cham Iuc bét dau cét. S dung cwa & téc do rat
cham trong thoi gian dai c6 thé lam héng cua.

Hoat déng
HUONG DAN SU’ DUNG

CANH BAO: Ludn tuan theo cac huéng
dan va quy tac hién hanh vé an toan.

CANH BAO: Bé giam nguy co chan
A thwong ca nhan nghiém trong, dwa

nGt khéa vao vi tri khéa hoic tat
may va thao pin trwéec khi thwe hién
bat ky diéu chinh nao hoic thao/lap
cac dd ga hoic phu kién. Viéc bat
ng® khéi déng ciing c6 thé gay chan
thwong.

VI TRi TAY PHU HOP (HINH 1, 4)
CANH BAO: Dé gidm nguy co chan
thuwong ca nhan nghiém trong, LUON
dé tay & vi tri pht hgp nhw hinh vé.
CANH BAO: Dé giam nguy co chan
thwong ca nhan nghiém trong, LUON
gilr chét tay dé tranh trwdng hop bi giat
lai d6t ngot.

Vi tri tay phit hop yéu cau mot tay dat Ién tay cdm

bén (e), con tay kia d&t [én tay cAm chinh (d).

Hwéng cua tay phu thudc vao théi quen clia nguoi

dung.

THAO VA LAP LUl CUA (HINH 8)

CANH BAO: Pé giam nguy co chan
A thwong ca nhan nghiém trong, dwa
nat khéa vao vi tri khéa hoic tat
may va thao pin trwérc khi thwe hién
bat ky diéu chinh nao hoic thao/lip
cac dd ga hodc phu kién. Viéc bat
ng® khéi dong ciing c6 thé gay chén
thwong.
C6 sén ludi cua chiéu dai khac nhau. St dung luéi
cwa phu hop v@i dung cu. Lwdi cwa phai dai hon
3-1/2" (89 mm) va phai di chuyen tw do bén trong
chan dé va cwa qua do day clia phéi gia cong trong
qua trinh cwa. Nén s dung lwdi cwa A 4" (102 mm)
dé c6 hiéu qua tét nhat. Khong str dung luwéi cwa
Xoi v&i dung cu nay.

CANH BAO: Nguy co bj lui cua clra
phai. Ludi cwra co thé bj vé néu khéng

chuyén dong tw do bén trong chan dé
va cwa qua phoi gia cdng trong qua
trinh cwa (hinh 6). Diéu nay c6 thé lam
tang nguy co' chan thuong céa nhan
cling nhw héng héc chan dé va phoéi gia
cong.

CACH LAP LUO1 CUA VAO MAY CUA (HiNH 8)
1. Kéo can nha kep ludi cwa (g) Ién trén.

2. LAp can cla ludi cua vao kep ludi cua (f, hinh 8).
3. Boéng can nha kep ludi cua.

4 Luuy rang phal I3p Iwéi cwa theo chiéu tir trén
xubng dé hé tro' cat phdng (tham khao hinh 8b).

CACH THAO LU'G1 CUA KHOI CUA (HINH 8a, 8b)

THAN TRONG: Nguy co gay bong.
Khéng dwgc cham vao lwdi cwa ngay
sau khi st dung. Tiép xtc v&i lwdi cua
c6 thé gay chén thuong ca nhan.

1. Kéo can nha kep ludi cua (g) lén trén.
2. Théo ludi cua.

Cat (hinh 6,7, 9)

CANH BAO: Ludn st dung kinh bao

hé. Ngwoi van hanh va nhirng ngudi

khac phai deo kinh bdo hé tuan tha

ANSI Z87.1.

CANH BAO: Thao tac can than khi

cat vé phia ngwoi van hanh. Ludn cdm

chéc may cua béng ca hai tay khi cua.
Trudc khi cua bét ky loai vat liéu nay, hay dam bao
cb dinh hodc kep chat d& vat liéu khong bi truot.
Nhe nhang dét lwdi cwa vao phéi gia cong can cua,
bat dong co' may cwa trwde khi tac dung luc dé lwai




cwa dat dén téc do t6i da. Ludn &n chac chan chan
dé may cua vao vat liéu dwoc cwa trong truc‘yng
hop co thé. Viéc nay sé ngan may cwa ndy hoac
rung ddng thoi g|am thiéu kha nang vo lugi cua.
Bat ky thao tac cét nao tao ap suét trén lwéi cra
nhw cwa goc hodc cudn sé lam tang kha nang rung,
kéo nguworc lai va vo ludi cua.

CANH BAO: Than trong hon khi cat &
trén cao va dac biét chu y dén day dién
& trén cao, ban cé thé khdng nhin thay
nhirng vat nay. Dy doan trwéc hwédng
roi clia canh cay va cac manh vun.

CANH BAO: Kiém tra khu vwe lam
viéc xem c6 day dién, duwdng dng khi
ga hodc nwéc ngdm khong treée khi
cwa chim hodc cwa khuat. Néu khong
kiém tra ki c6 thé gay nd, hdng tai san,
giat dién va/hodc chan thwong ca nhan
nghiém trong.

CAT KIEU RANH/CHIM - CHi DOI VO1 GO (HINH 7)

Buwdc dau tién khi cra chim la do dién tich bé mat
can cwa va danh dau ré rang bang but chi, phén
hodc mii nhon. St dung lwdi cwa phu hop voi
dung cy. Lwgi cwa phai dai hon 3-1/2" (89 mm) va
phai di chuyen tw do bén trong chan dé va cwa qua
d6 day cua phoi gia cong trong qua trinh cwa. Nén
st dung lwdi cwa A 4" (102 mm) dé& cé hiéu qua tét
nhét. Lap luvdi cwa vao kep ludi cua.

Tiép theo, dwa may cua vé phia sau cho dén khi
canh dwdi ctia chan dé ndm trén bé mét phoi va
lwdi cwa cham vao b& mat phoi. Sau d6, an cong
tac khai dong va dé may cwa ting toc.

N&m chéc may cwa bang ca hai tay va bat dau tir
tr nang tay cAm chinh clia may cua lén, git chan
dé tiép xtic chac chan voi phdi gia cong. Luéi cwa
s& bat dau cua vao vat liéu.

Ludn dam bao réng Iwdi cwa cwa qua vat liéu hoan
toan trwdc khi tiép tuc cwa tao héc.

LUU Y: O nhitng noi khé quan sat ludi cua, hay
str dung canh ct]g chan dé lam co s&. Cac dwong
cua cho trudc bat ky phai & bén ngoai mép cla
dwdng can cua.

CUA KIM LOAI (HINH 9)

May cwa cla ban cé kha nang cuwa kim loai khac
nhau tay thudc vao loai luvGi cwa dang ding va kim
loai can cat. Dung Iwdi cwra c6 rang séc hon cho
kim loai den va lwdi cwa thé cho kim loai mau. Khi
cwa kim loai tAm méng, tt nhat 1 kep gb vao ca
hai mét cGia tAm kim loai. Diéu nay sé dadm bao tao
ra dwdng cat thdng ma khong gay rung qua mic
hodc rach kim loai. Ludn nhé tranh 4n manh lwdi

WELE>

cua vi diéu nay lam giam tudi tho cla ludi cua va
gay ra hién tuwong v& ludi cwa ton kém.

LUU Y: Thong thwong, khi cat kim loai, ban can boi
mot I&p dau maéng hodc chét 1am mat khac doc theo
dwong cwa dé thuwe hién dé& dang hon va kéo dai
tudi tho clia lwdi cua.

SCR121 ¢6 thé chap nhan tit ca do dai cla ludi
cua kiém. Bé dat dwoc hiéu qua cao nhét, hay s
dung lwdi cwa 4" (102 mm). Dam bao lwdi cwa phai
di chuyén tw do bén trong chan dé va cwa qua do
day clia phoi gia cong trong qua trinh cwa. Hay

st dung Iwi cwa dai hon néu can. Ludn an chac
chan chan dé may cwa vao vat liéu dwgc cua trong
trwdng hop co thé. Viéc nay sé ngdn may cua nay
hodc rung ddng thoi gidm thiéu kha ndng vé ludi
cua.

Bao tri

Dung cu dién cAm tay ctia STANLEY duoc thiét ké

d& van hanh trong thoi gian dai va it phai bao tri

nhét. Dung cu van hanh lién tuc theo y muén tiy

thudc vao viéc bao quan dung cu dung cach va vé

sinh thwong xuyén.
CANH BAO: Pé giam nguy co chan

A thwong ca nhan nghiém trong,

chuyén nut thuan/nghich vao vi tri tat
hoac tat may va théo pin trwéc khi
thye hién bat ky diéu chinh nao hoac
thaollap cac db ga hoac phu kién.
Viéc bat ngdr khéi dong ciing cé thé gay
chén thuwong.

Khéng dworc ty y bao tri bd sac va pin. Khong dwoc

tw y bao tri bat ky bd phan bén trong nao.

O

N7

Tra dau
Dung cu dién cAm tay nay khéng can tra thém dau.

e

Vé sinh

CANH BAO: Thuong xuyén thdi bui

ban khdi vé dung cu khi thdy bam bui

xung quanh cac khe théng gié. Beo kinh

bdo hd va mat na chéng bui dwoc phé

duyét khi thwe hién quy trinh nay.

CANH BAO: Tuyét déi khong st dung
A cac dung mdi va héa chat manh dé vé




CEEET>

sinh cac bd phan khong lam bang kim
loai cGia dung cu. Cac héa chét nay cé
thé lam tén hai dén cac nguyén vat liéu
str dung trong cac bo phén nay. Chi st
dung khan dwoc lam &m bng nuwéc
va xa phong co tinh tdy nhe. Tuyét dbi
khong dé chét 1dng lot vao bén trong
dung cu; khéng duoc ngam cac bd
phan clia dung cu vao chét 16ng.
HUONG DAN VE SINH BO SAC
CANH BAO: Nguy co dién giat. Ngat
A két ndi bd sac khoi 6 cdm dién xoay
chiéu trwde khi thwe hién cong tac vé
sinh. Bui va dau cd thé dwoc loai bd
khéi vé ngoai clia bd sac béng cach st
dung vai hodc ban chai mém phi kim.
Khoéng str dung nuéc hodc bat ky dung
dich tay rtra nao.

Phu kién tuy chon

CANH BAO: Vi cac phu kién, ngoai
A céc phu kién do STANLEY CUNG CAP,

chwa duoc kiém tra véi san pham nay
nén viéc st dung ching cuing vai dung
cu nay c6 thé gay nguy hiém. Dé glam
nguy co chén thuong, chi dwoc st
dung cac phu kién do STANLEY khuyén
nghi cho san pham nay.

Hai y kién dai ly ban dé biét thém thong tin vé cac

phu kién phu hop.

Bao vé moi trwong
Thu gom riéng. Khéng dugc vt bd san
pham nay véi rac thai sinh hoat théng
thuwdng.
I
Néu san phadm STANLEY ctia ban can phai thay
thé, hoac ban khong str dung no trong twong lai
niva, khong virt bd san phdm nay cling véi rac thai
goi da qua str dung sé cho phép tai ché
va tai str dung vat liéu. Tai st dung vat
Luat 1é dia phwong cé thé quy dinh viéc thu gom
riéng cac san pham dién gia dung, tai cac bai rac

gia dinh. San pham phai dwoc thu gom riéng.
@ Thu gom riéng sén phdm va bao bi déng
<9 liéu tai ché gidp ngan chan 6 nhiém moi
triedng va gidm nhu cau vat liéu tho.
thai do thi hogc bdi nhirng nguwdi ban 1é khi ban
mua san pham maoi.

Pin c6 thé sac lai
Dé pin co tudi tho 1au, hay sac pin khi pin khong tao
dq dién de thuic hién cac tac vu giong nhu” trwée.
Néu tudi tho vé mét ky thuat cGa pin da hét, phai
thai bé pin can than dé bao vé mai truong:
+ Xa& hét pin, sau dé thao pin ra khéi dung cu.
+ Pin Li-lon Ia pin c6 thé tai ché. Hay mang ching
dén tram tai ché tai dia phuwong. Pin duoc thu
gom sé duoc tai ché hodc thai bd dung cach.

LUU Y

Chinh sach cta Stanley khong nglrng cai thién voi
cac san pham va do do, chung t6i co quyén thay
ddi théng sb ky thuat san phdm ma khong can bao
trwde.

+ Cac thiét bj va phu kién chuén c6 thé khac nhau
tuy theo tirng quoc gia.

+ Thoéng sb ky thuat san phdm c6 thé thay ddi gitra
cac quoc gia.

+ Danh myc san ph&m hoan chinh c6 thé khong c6
mat tai tat ca cac quc}c gia. Lién hé voi cac dai
ly cta Stanley tai quoc gia ban dé& dwoc cung
cap danh muc san pham.
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